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Introduction 


Guillaume de Rubruk 
Nicholas Zharkikh 

Guillaume de Rubruk (de Rubrouck, year of birth unknown — 1248 — 1265 — year of 
death unknown) — Fleming of the family, a monk of the Order of Franciscans. He went 
down in history as the author of a great and very interesting book "Journey to the eastern 
countries", wrote as report of trip 1252 — 1255 to Mongol Khan Mongke. 

This book has not yet been the subject of source research and this article sets the goal 
to fill up as far as possible the gap. 

The work is based on the Russian translation of Rubruk made by Alexander 
Yustynovych Maleyin and first published in 1911. In 1957, this translation was republished 
with a foreword by N. Shastina, and since it made web reprint. 

English citation from Rubruk made after W.Rockhill's translation (The journey of 
William of Rubruck to the eastern parts of the world, 1253-55, as narrated by himself, with 
two accounts of the earlier journey of John of Pian de Carpine. tr. from the Latin and ed., 
with an introductory notice, by William Woodville Rockhill. — London: Hakluyt Society, 
1900). 
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The Seventh Crusade 
Nicholas Zharkikh 


In the mid-13th century affairs of the Crusaders in Palestine were very bad. Muslims 
surrounded their possession from all sides and got one victory after another. The most 
successful of these Muslim were Egyptian Mamluks. 

In 1244 khorezmian army captured Jerusalem — the main goal of all efforts of the 
Crusaders. Later the course of events showed that this loss was irrevocable for the 
Crusaders. 

In what way khorezmians skidded to Palestine? Since 1221 the army of Khorezm 
Sultan Jalal al-Din Mankburna was fighting against the Mongols. It waged with mixed 
success on spaces of modern Uzbekistan, Tajikistan, Turkmenistan, Afghanistan, Pakistan, 
Iran, Azerbaijan and Armenia. After the death of Jalal ad-Din (1231, Azerbaijan) 
khorezmians dislodged from their homeland established political contacts with the rulers of 
Egypt, and to offer the latest attack on Jerusalem. 

Thus, the fall of Jerusalem was like a tsunami after the great political upheavals in 
Central Asia caused by the Mongols. The emergence of new military and political power 
has changed plans for the traditional players in the Middle East theater of political struggle, 
they all started looking for contacts with the Mongols and tried to bring them into an 
alliance against other fighters. 

In Catholic Europe the fall of Jerusalem is made almost no impression. Pope and 
Christian kings encouraged each other to resist the enemies of the cross, but the affair was 
not moving further then exchange of views. One only French King Louis 9th (1214 — 
1270) decided to involve in this struggle — and in 1245 he announced a new crusade (by 
common numbering — the seventh). He was blessed by pope Innocent the 4th to do this, 
which, however, made no impression on other monarchs. No other King offered a support 
to Louis, and this campaign became a French national enterprise, a kind of "small patriotic 
wart". It showed the absence of unity and cohesion inside the Catholic superethnos against 
Islam, but rather demonstrated the opposite — fragmentation of Catholics. 

So in 1248 King Louis mobilized a great army. It had more than 15 thousand people, 
including 3000 horse and 5000 infantry knights — arbalest shooters [These numbers give 
Russian and English Wikipedia. Data about 40 thousand cavalry and 20 thousand infantry 
—an obvious overstatement]. 

August 25, 1248 King with his army sailed from port Aigues-Mortes. Among the 
entourage of King was Guillaume de Rubruk... 


Biographical information about Rubruk is very limited. Various reference books give 
quite different information about him. Thus, the chronological framework of his life 
portrayed in follow versions: 

1, born in 1215..1220's, Cassel — died approx. 1270 (N. P. Shastina, 1957; German, 
Ukrainian Wikipedia); 

2, 1215, Rubruk — 1295 (French and Bulgarian Wikipedia); 

3, born approx. 1220, Rubruk — died approx. 1293 (English, Polish, Russian 
Wikipedia). Bulgarian Wikipedia supports this version only in the year of birth; 

4, born approx. 1210 — died approx. 1270 (Daniel C. Waugh, 2002). 

All these points of view portrayed simultaneously and independently, none of the 
authors does not provide a justification — from what indirect source data derived these 
dates, as well as not paying attention to other versions and is not depressed or refutation of 
their agreement. 
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All that can be derived from this lack of uniformity of opinions — is that the date and 
place of birth and death are unknown. His name "de Rubruk" means actually "from the 
Rubruk". Rubruk — a small village in the historic Flanders, in the extreme northeast of 
modern France near to its border with Belgium. "Source" for ideas about the birth of our 
hero here, I think, was his last name. Cassel — just over the town, about 10 km southeast of 
Rubruk, as well in France near to the border with Belgium. 

As to the place of his death and burial there is no hypothesis, the time and 
circumstances of his death are unknown. 

Also unknown is the beginning of his career: education, adoption of monasticism, the 
transition into the service of the French king and gaining the confidence of the latter. 

The Rubruk's education was relatively high, as one can suggests a place from the 47th 
chapter of his book: 

Some among them [the Mongolian diviners] know something of astronomy, 
particularly the chief, and they predict to them the eclipses of the sun and moon. 
Whoever wrote this certificate, he had to have considerable knowledge of astronomy. 
In addition, Rubruk had considerable knowledge of medicine. Although he did not 

engage in medical practice, he was interested by what means treating others thought about 
the properties of rhubarb and so assess Chinese doctors: 

[Chinese] doctors know full well the virtues of herbs, and diagnose very 
skillfully the pulse; but they do not use diuretics, nor do they know anything about the 
urine (Ch. 28). 

To give such an assessment Rubruk had to know what the pulse and urine. 


sy 
7. 


French fleet sail in Crusaders. In the center — King Louis 9th with holy halo over his head. 
Old French miniature 


...November 17, 1248 (other sources — in September 1248 — probably error) 
crusaders tributary fleet to Cyprus, where it made a long stop. Here, army held the whole 
winter, until the king had collected information about the political situation and developed 
a plan for further campaigns. Roman Empire (centered in Constantinople) invited him to 
fight against the Greek Nicaea Empire, Prince of Antioch and the Knights Templars — 
proposed war against the Muslims in Syria. 

We have to read that Louis would conquer Egypt to have a food base for further 
offensive to reconquer Palestine and Jerusalem. I do not think that such a plan could 
seriously be considered. For the occupation of Egypt and establishing control over it to 
such an extent to get supplies from there and bring most of the troops to further war, 
crusaders forces would not have enough, and the French should to understand this. In my 
opinion, the strategic plan of campaign was repeat the sixth Crusade's plan (1228 — 1229 
years), during which the Emperor Frederick the 2nd one just by demonstration of his 
power, without real battles, forced the Egyptian Sultan to cede Jerusalem. 


So I think that Louis was going to land in Egypt to raise a threat to its capital — Cairo, 
forcing the enemy to a general battle (which, of course, seemed victorious for the 
Crusaders) and impose a peace that would include territorial concessions in Palestine. This 
plan can be evaluated as fully rational. After all the success in the siege of peripheral 
fortresses and in occupation of peripheral areas without defeating the enemy field army 
would be ephemeral. 


...Frederick — the author of this strategy — at that time lived in Palermo, waving to the 
French navy with the cap and said, "Come on, come on!" And with curiosity he watched as 
how the plagiarist will fulfilled his tasks (well, this is a scene of unwritten historical 
novel...) 


June 6, 1249 Crusaders captured Damietta, whose garrison simply fled before the 
attack. They had to pass (or float up the Nile) to Cairo 240 kilometers, or ten daily 
transitions. 

And those happened unexpected. The first victory, instead strengthen the morale of 
troops, demoralized them. The soldiers became lazy and drunken. They don't want to leave 
Damietta and go further. But time worked against them and every day of delay the effect 
surprise factor weakened, and the Egyptians got the time to mobilize. We have to read that 
this strange behavior was caused by Nile overflow, which the Crusaders could not 
overcome. It is easy to understand that troops which have successfully floated 3,000 km 
from France to Cyprus and then another 400 km of Cyprus to the Nile Delta, tho overflow 
of Nile hose in 1 or 2 km wide was indeed an insurmountable obstacle. 


Left — The battle of Al-Mansoura. Right — King Louis 9th and Ysembart le Queu. Old 
French miniature 

November 20, 1249 they went further and for 4 weeks without encountering any 
resistance, triumphantly passed the 90 km. When the French came to the channel Ashmum 
(now it is called Es-Sahir), on its south bank focused Egyptian army under the command of 
mamluk generals Faris ad-Din Aktai and Baibars al-Bundukdari (1223 — 1277). End of 
December 1249 and January 1250 were unsuccessful in attempts to force channel. Finally 
February 8th, 1250 French conveyed part of their forces through the channel. Vanguard 
under the command of the king's brother, Earl Robert d'Artua, fascinated by the first 
success and began pursuit. Probably suggest that Robert wanted to get all the glory of 
winning. Baybars ordered to open the gates of the Al-Mansura fortress and armor cavalry 
burst on its streets. The Egyptians counterattacked and destroyed this squad and its reckless 
commander was killed. This was the first victorious battle of Baibarsa, glorious 
commander and future sultan of Egypt. 

Now for the continuation of the attack was not what to think, but instead the retreat 
king ordered to defend the camp and offered the new Sultan Turanshah to exchange 
Damietta for Jerusalem and some areas in Syria. Sultan, of course, refused. Night on April 
5, 1250 the Crusaders started to retreat to Damietta. Oh, here they were much faster and 
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one day reached the village Farskur (60 km from El Mansoura and 30 km from Damietta). 
Egyptian army pursued them steadily and April 6, 1250 made a strong attack, boldly 
destroyed the French camp and captured the King, his brothers — Charles de Anjou and 
Alphonse de Poitiers, and many knights. Crusaders army ceased to exist. 

King undertook to pay a huge ransom (800 thousand gold dinars), pass Damietta to 
Egyptians and not return to Egypt. The last condition mentioned in the mockingly song, 
composed by Jamal al-Din Ibn Matruh: "If the king to try to fight, let him know that his 
prison is fully ready and bonds, in which he was shackled, not too rusty". 

So Louis at May 8, 1250 sailed from Egypt to Acre in Palestine, where stayed until 1254, 
hoping for arrival of new crusaders. 


...A Frederick in his Palermo, having received news from the front, perhaps, said: 
"Not to the conformable professor approached. That the Germans well — is for Frenchman 
death" (even a scene from the same novel...) Frederick died December 13, 1250, and 
certainly managed to get full information about the collapse of the French campaign. 
Finally, we have seen that those who Papal Certification Commission excluded from the 
ranks of the Catholic Church for bad behavior and failure of administration orders, grasped 
some success, but one who is not one iota departed from the papal dictates — suffered the 
biggest defeat, which can only imagine. 


Embassy of André de Longjumeau 
Nicholas Zharkikh 

However, for our subject the most significant was arrival of two Nestorians — David 
and Mark — as a "Mongolian ambassadors" to King Louis. They came to Nikosia (Cyprus) 
20 December 1248 and there met with their old friend — André de Longjumeau. Brother 
Andrew met with them during his previous trip to the Mongols in the camp near Kars 
(probably in 1246). 

"Ambassadors" explained that they were sent by a Mongol general Eljigidei (or 
Elchyday, governor of Iran), who acted for the order Giiyiik Khan. They brought "Giiyiik's 
letter" to Louis, in which Khan, instead of the usual requirements of all such letters to 
recognize his sovereignty, wished King successes in the war with Muslims and noted that 
the Latins, Greeks, Armenians, Nestorians, Jakobites (Syriac christains) and all those who 
worship the cross, using the same grace of Gtiyiik, and are one community in his eyes. The 
same he demanded of His Imperial Majesty the King. 

Ambassadors reported that Giiyiik Khan and 18 other princes turned to Christianity 
and that Eljigidei was a Christian for a long time. 

Tjis letter was obviously falsed. At first, no runner would not have enough legs to run 
down the Karakoram, get there true letter from the real Giiytik and back for 33 days (17 
November — 20 December 1248). Second, all true letters of all Mongol khans always began 
and ended in one: the one to whom letter sent, had to plead subjected Mongol Khan. 
Thirdly, a detailed listing of the smallest parts of Christianity would have showed some 
unprecedented from Giiyiik's awareness in this minor issue. All that had to be alert the 
French. 

In fact, the contents of this false letter clearly indicates that it was wrote by 
"ambassadors" themselves (1, as the Nestorians they were well aware of the Christian 
confessions, common in the Middle East; and 2, the requirement of equalizing Nestorians 
of the Latins was in the interest alone Nestorians and published from them; and 3, the 
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desire to king fought against Muslims was in the political interests of all Middle Eastern 
Christians, including Nestorians). David and Mark said that they heard about the arrival of 
the King to Cyprus from the sultan of Mosul (900 km from this Nikosia and we should 
guess, here was formed plan of this "embassy" and was written this false letter). 

Does Eljigidei took par in this invention as saying "ambassadors"? He knew very well 
that Khan's letter fraud in the Mongolian Empire is discouraged, but rather punished. We 
have to read that Eljigidei was interested to send Louis to Egypt because he want to capture 
Baghdad, and therefore, they say, he encouraged Louis to attack Muslims. It does not 
sound too convincing. The intention of Louis fight with Muslims was well known, and to 
encourage this war was enough to do nothing; between the forces of the Crusaders and the 
Mongols lay Syrian desert, and there was no danger of collision (and therefore 
coordination of actions was not necessary). So I believe Eljigidei cannot initiate this 
"embassy", but did not even know about it. It was intriguing David and Mark, who 
presented themselves and one more (well, every international adventurer always expects 
that his unwarranted actions will be approved by this or that political power, but here does 
not mean that such actions were agreed in advance with these powers.) 

So the king, instead of whipping "ambassadors" by 20 lashes and forbid them to 
appear before the Crusaders — instead of all this the king celebrates Christmas with them, 
helps them meet the papal legate Eudes de Chateauroux and wrote the answer on their 
leller! 

Gain such a powerful ally! Who wants to fight with Muslims! Destroy Islam to tre 
rest! Broaden the Christian kingdom of the way to China! Bring the Khan and his nobles, 
who have themselves recognized Christianity, the into submission of Roman papacy! 

January 26, 1249 David and Mark went from Cyprus to home. They were 
accompanied by French embassy, headed by André de Longjumeau (after other sources, 
Andrew went February 16, 1249). Ambassadors brought gifts and a letter to Giiyiik Khan. 
Brother Andrew went up to meet his death. 

Rubruk in his book repeatedly stressed: false messengers Mongols killed. How do I 
know if an ambassador true, or false? Well, if he brought a response to the letter, which 
Khan was not sent, he clearly was recognized false (even with material evidence). 

Andrew saved the miracle — until he reached Khan's headquarters, Giiyiik died. The 
exact date of his death is unknown, but generally accepted that this was done in 1248 
(There is a statement that Giiytik died in April 1248. I do not believe in such earlier date. It 
is incredible that in Iran and the Middle East at the end of 1248, ie after 7 or 8 months, did 
not know about his death. And if one know, the whole affair of David and Mark was not 
only absurd, but obviously dangerous for an intriguers. ) 

Andew came to headquarters in early 1250 and was accepted by regent Oghul 
Qaimish (Giiyiik's widow). Gifts that he brought, Mongolian government perceived as a 
tribute, and instead the terms of alliance against Muslims Andrew heard the request to 
King acknowledged the supreme authority of Khan. Positive was that his head was not cut 
off (although the reasons for this existed). 

We have to read that Oghul Qaimish was fool and not understand the value of the 
embassy and her response destroyed the great political prospects of partnership Mongols 
and Catholics. Comparing her response to what the Mongol khans wrote to the Catholics 
before her and after her, we must admit that her position was the exact repetition of the 
common position of leaders of the Mongolian empire, otherwise the answer would not find 
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support among the Mongol elite and still had no influence to policy (would have been 
denounced as diplomats say today). 

How much time spent French ambassador in the khan's headquarters — is unknown. 
Based on the fact that in April 1251 he was in Palestine, he went back to the way no later 
than October 1250 (Plano Carpini travel 6 months from Karakorum to Kyiv, and the 
Rubruk's return journey took a year; for that reason I think that moving from Mongolia to 
Palestine required at least 6 months. Another way is to calculate the distance — about 5500 
km — between Palestine and the center of Mongolia. Dividing this distance by the length of 
the day transition — 30 km — get 183 days, ie the same 6 months). 

However, I have to read that he left shortly after the election of Méngke Khan. What 
is the basis of the dating — I do not know, it seems, the source here is the phrase in the 30th 
chapter of Rubruk: 

So this Keu being dead, Mangu was elected by the will of Baatu, and had 
already been elected when Friar Andrew was there. 

Mongke was elected by two kurultai — one held in early 1251, the second — July 1, 
1251. Even assuming that Andrew was the witness of first Kurultay, it is still a conflict 
with a very early date of his arrival in Palestine. 

April 6, 1251 André de Longjumeau with his friends reacted to the king in Caesarea 
(Palestinian Caesarea — now the site of ancient settlement in Israel on the sea beach). The 
King was very disappointed in this failure — because after the defeat of their own troops 
ally for him became even more necessary than before going. 

A written statement from the Longjumeau's embassy unknown, perhaps it was not 
written as ambassador reported himself to the King. There is no doubt that this was present 
Rubruk because he remembered the information received from his brother Andrew, and 
emphasized that they all correspond to his own observations. 


The political circumstances of the voyage 
Nicholas Zharkikh 
Longjumeau's report completely destroyed the Nestorian intrigue and seemed 

clarified in the political situation: the Mongols are the enemies of the Catholics and seek to 
conquer them. But along with this sober information Longjumeau slander the King many 
fairy tales, particularly about the struggle of Genghis Khan against priester John and about 
800 movable Christian chapels on carts, which allegedly followed the Khan's headquarters. 
This began a new intrigue, a purely Catholic: if the Mongols are not yet Christians, they 
can convert to Christianity and thus subdue to political influence of Christians. 


At this point it is worth noting that not only Christians themselves believed in the 
possibility of wrap Mongols in their faith. The same political hopes fixed Persian historian 
Juzjani, who lived in Delhi (India) and in 1259 — 1260 wrote "Tabagat-i Nasiri" (world 
history). In it he paid much attention to the Mongols and eagerly noted every fact and 
every rumor about the commitment of the Mongols to Islam. Special hope he laid on 
Prince Berke: 

All his army consist of 30,000 Muslims; in his army was set Friday prayer. 

People who deserve the trust said, that in all his army established the following 

procedure: every rider should have a prayer mat, so that when the time to prayer 

comes, he do it. 
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To execute this plan King chose Rubruk. He had to go to the Mongols, not as 
ambassador of the king, but as a traveling preacher who wants to congratulate Christian 
Genghissides and preach Christianity among the Mongols. Of course, this trip motivation 
was an "open secret" and very poorly concealed its true purpose — to carry out diplomatic 
probing, that is, the attitude of the Mongols to certain political ideas, not imposing any 
obligation on himself. The first Rubruk had to visit Batu's son Sartach and find out whether 
he — Christian, as the King continued to believe. Recommendation letter was addressed and 
a charter from King that visas with a Rubruk. 


The modern view of Acres 


Sometime in spring 1252 (exact date unknown) Rubruk with several companions 
sailed from Acre (Palestine) in Constantinople (then — the capital of the Catholic Latin 
Empire). Here embassy for an unknown reason stayed almost year, and only 7 May 1253 
sailed on. 

May 21, 1253 Rubruk landed in Sudak (Crimea) and stepped on the land, subject to 
the Mongols. First same Mongol, which Rubruk began to explain who he was and where 
going, asked him: "So you — Ambassador?" Rubruk, according to the assumed role, denied 
as he could, but on each new meeting all this was repeated again. The logic of the Mongols 
was simple: if a foreigner goes to Khan, he is Ambassador; and if he —- Ambassador, he 
went to make peace; but peace Mongols understood only as a foreign statesman recognizes 
the supremacy of the Mongol Khan on himself and undertakes to pay him tribute. 

August 1, 1253 Rubruk visit Prince Sartaq, Batu's son (his headquarters lied between 
Don and Volga). After Rubruk's explanations that he is not the Ambassador and reading 
the King letter Sartak replied that he could not permit by his own power Rubruk stay in his 
headquarters to preach Christianity, but prefers the matter to the discretion of his father — 
Batu. 

Sartaq's admission brought to Rubruk bitter disappointment: he was convinced that 
Sartaq is not Christian, but loves to drink mare's milk and treat them Christians (when they 
occurred). But when someboby called him a Christian, he was angry and said: "I am not a 
Christian, but Mongol". All his commitment to Christianity ended that he took a precious 
Psalter, richly illuminated with gilt miniatures, which gave Rubruku "Mrs Queen". 


...Who was this "Mrs Queen"? In his book, N.P. Shastina writes: 

Rubruk was close to King Louis the 9th and his mother Blanche of Castile, who 
was one of the most educated women of his time. About this closeness to the royal 
family shows at least that Rubruk several times mentioned the beautiful Psalter 
presented him by Queen Margaret (p. 15) 

That commentator hesitate between Blanche of Castile (1188 — 1252) — mother of 
Louis the 9th and Margaret of Provence (1221 — 1295) — his wife. While Rubruk's 
proximity to Margaret substantiated by mention of Psalter, what are the evidence of his 
closeness to Blache? 
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Rubruk accompanied the King in Egypt campaign. It is known that he visited was 
Damietta (see section below "French reality"). Where he was during the march on Cairo — 
is unknown. Provided I wrote a historical novel, I would leave him in Damietta with 
pregnant Queen Margaret and give him a serious role. For example, during the panic after 
defeat Margaret ordered him to stop the fugitives, and he took a precious Psalter as his 
credentials to Queen, stopped ships of brave Genoese (or courageous Venetians) for an 
organized evacuation. Here he took out this Psalter as a reward... 

Of course, it could be and so that Psalter he had received in Accra during preparation 
for the journey. In short, I tend to believe that this book belonged to Margaret, not Blanche 
(It should be noted that Blancha died before Rubruk's leaving, and if he thought about it, he 
would write "deceased Mrs. Queen". It is additional stroke for Margaret. But as each 
argument ab silencio, it is very weak). 


Rubruk crossed the Volga and in 9 days fell in the Batu's headquarters. Its usually 
called the "Golden Horde Khan", but we have to remember that Khan is emperor, the ruler 
of an independent state. Batu in the history with Rubruk behaved not as an independent 
ruler, but as exemplary loyalist, governor of the region: he has transferred the case to the 
will of the Méngke Khan. 

Over the relatively short time spent in the European part of the Mongol Empire, 
Rubruk found that the preaching of Catholicism among the Tatars, hit a sudden difficulty. 
The Russians, Greeks, and Alans — Orthodox Christians who have lived among the Tatars 
— were convinced that those who drinking mare's milk, can not save souls; rite of 
absolution bond drinking koumiss looked as if a person anew converted to Christianity. 
Since live between Tartars and not to drink mare's milk was impossible, Rubruk's 
preaching could not have success. Although he does not consider mare's milk for a sin he 
could not convince anyone, and because of this custom Catholicism had no chance to 
establish itself in the western part of the Mongolian state, where there were many 
Orthodox. 


Already in the Sartaq's headquarters Rubruk met with a numerous corporation of 
Nestorians, whose members held high positions at court. The further he rode east, the more 
Nestorians welcomed. And Méngke's nomadic headquarters and in Karakorum he saw a 
organized Nestorian community who fought for influence at court with communities of 
Muslims and Buddhists. Rubruk with his Catholicism was already fourth in the queue of 
applicants for influence. Although he had several meetings with Méngke and even took 
part in the theological debate, organized by order of Khan, Khan did not show any interest 
in the Catholic faith. 

Rubruk's petition to stay longer at the Khan's headquarters is not even considered: the 
will of Khan was conveyed to him, so he went back. During the reception already known 
history was repeated: Rubruk was asked from what king he was an ambassador whether the 
king want to acknowledge the supremacy of Khan. Rubruk explain again and again, but 
while a letter from Méngke to Louis was written, then it still nominate Rubruk as 
ambassador (he specifically require to this place changed in the letter). The essence of the 
Mongke's letter was the same as the other letters of Mongol Khans to the European rulers: 
or submit yourselves to our khan power, or we go to war you. 

Thus, while formally Rubruk was not ambassador, but the answer he brought was a 
diplomatic statement. 
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Carefully consider the circumstances in Mongolian court, Rubruk came to a decisive 
conclusion that all attempts preaching Catholicism here is futile: firstly, because the 
Mongols were not primitive pagans, and had their own religion with a lot of theoretical 
sense; in second, because the influence of Nestorian, Muslim and Buddhist communities in 
the court far exceeded all the possibilities for Catholics. 

On the way back, while in the city Ani in Armenia, Rubruk met mission of five 
Dominican monks, who had letters from the pope to Sartaq and Méngke. They were going 
to preach Catholicism among the Tatars, but Rubruk explained them in detail this case as 
causa mortis. Under the influence of his information mission changed its plans. 

When Rubruk arriving in Palestine, he learned that King had returned to France. 
Franciscan provincial of the order for unknown reasons did not allow him to travel to 
France to personally report on the journey. In his order Rubruk had remained in Acre. So 
he made a written report to the King, which we now study. In this way the unnamed 
provincial served to occurrence of precious historical source. 

New english translation by P.Jackson (1990) contain important correction: Rubruk 
wrote about his companion Gosset "the bearer of this letter [to king]". The elder engrish 
translation by W.Rockhill (1900) and russian translation by A.Malein (1911, 1957) gives 
here "Gosset the bearer of the presents [to Sartach]". If we adopt this correction, we have a 
note about the messenger from Rubruk to king. 


Structure of the work 
Nicholas Zharkikh 

Rubruk's book in Russian translation by O. Malein consists of the introduction and 53 
chapters. However, one should be aware that English translations (The journey of William 
of Rubruck to the eastern parts of the world, 1253-55, as narrated by himself, with two 
accounts of the earlier journey of John of Pian de Carpine. tr. from the Latin and ed., with 
an introductory notice, by William Woodville Rockhill. — London: Hakluyt Society, 1900; 
The mission of Friar William of Rubruck: his journey to the court of the Great Khan 
Mongke, 1253-1255, tr. by Peter Jackson; introduction, notes and appendices by Peter 
Jackson with David Morgan. — London: Hakluyt Society, 1990) divided into 22 chapters. 
Apparently, in the various lists of heads of different divisions, it does not seem to have 
been the subject of special study. Well, in Europe and America such science as 
archeography just unknow, but in Ukraine, although there is a special Institute of 
archeography, but it still not interested in Rubruk. 

In this article used the division to the naxt 53 chapters. 


Volume, 
Ne Name bytes 
| Preface 905 


Arriving in the Crimea 
a Our arrival from Constantinople to Soldaia, the first city of the Tatars 8051 


The customs of the Tatars 
2 About the Tatars and their homes 4010 


3 |On their beds, idols and rituals before drinking 2522 


4 On their drinks and how they encourage others to drink 1626 
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[5 About their food 1747 
6. As they prepare mare's milk 3204 
7 About animals that they eat, their clothes and their hunting 3338 
al On the shaving of men and women dress 2498 
9° The responsibilities of women, their occupations and their weddings 2792 
10 Of their proceedings, courts, death and funeral 3216 
A journey from Crimea to M6ngke Khan 
fi On our arrival in the country of the barbarians and their ingratitude 3379 
fia On the Scatay's yard and the fact that Christians do not drink kumiss 3518 
[13 About Alans that came to us on the eve of Pentecost 1633 


On a Saracen, who wanted to be baptized, and about some people that took 
14 S315 
the form of lepers 


[is On a burden that we have experienced, and the tombs of Comans 5492 
16 About Sartaq and its peoples 2158 
[17 About Sartaq's yard and his fame 5458 
[is The fact that we received orders to go to Sartaq's father Batu 3438 
0 Sartaq, Mangu Chan and Keu Chan have honored the Christians. The 3912 
Origin of Chingis and Tatars 
20 On the Russian, Hungarians, Alans and the Caspian Sea S159 
1 On the Batu's court and how he receive us 7614 
22 On the Brothers' way to the court of Mangu Khan 3347 
23 On the river Jagac and different lands and peoples in this country a127 
24 On hunger, thirst and other disasters that we experienced in this way 3105 
Rs On the killing of Buri and the dwellings of the Germans in this land 4058 
26 On the mixing of the Nestorians and Saracens, and their idolatry 3110 
27 On their temples and idols and how they send the service of their gods 4810 


On the different peoples of those countries and those who have had the 
28 : 7801 
custom to eat their parents 
29 What happened to us after leaving Cailac in Naiman's land S171 
30 On Naiman's land, death of Keu Khan, his wife and eldest son 2981 
Staying at Mé6ngke's court 
B1 On our arrival at the court of Mangu Khan 4768 


32 On Christian chapel and a meeting with the bogus Nestorian monk named 5885 
Sergius 


33 Description of reception made for us 6750 


34 On a Lorraine woman and Parisian goldsmith, which we found in the 7360 
country 
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35 About Theodolus, clerk of Acre, and other 4255 


On holiday celebrated by Mangu Khan. The fact that with his primary wife 
36 - ce 6881 
and eldest son visited Nestorian liturgy 


On the fasting of Nestorians. About how we went to the palace of Mangu 
a7 = 7896 
Khan, and very many other visits 


38 About how the monk Sergius healed lady Cota 5461 
Description of land lying in the vicinity of the Khan's palace. About 

39 ; ae 4827 
customs, coins and writings of the Tatars 

40 On the second fast of the eastern nations 6120 

41 The work of goldsmith William, and the Khan's Palace in the Karakorum _|7816 


2 On the Nestorians sacraments. As Christians have confessed by Rubruk 4267 


and received Easter communion 


43 |About the disease of master William and the priest Jonah 5633 
Description of the city of Karakorum. How Mangu khan sent his brothers 

44; 7866 
against different people 
How many times we was asked. Our conversations and arguments with 

45). 12 930 
idolaters 
As Khan urged us at the day of Pentecost. About Tartar religion. Talk on 

46 5655 
our way back 


47 About diviners, sorcerers from the Tatars, their bad habits and life S221 
48 Description of a great holiday. On the chart, sent from Mangu Khan to 9494 
King Louis of France. Fellow of brother William stay among the Tatars 
Return 


49 The journey from Karakorum to Batu, and from there to the city of Sarai 8337 
50) Continuing of the way from Sarai through Alan and Lesgi mountains, 4807 
through the Iron gates and through other places 


Continued travel along Araxes. About the city Naksua, Sahensa's land and 
D4 8960 
other places 


Crossing the Euphrates. Fortress Camath. Returning to Cyprus, Antioch 
52 ane 4026 
and Tripoli 


53 About how brother William wrote from Tripoli to King Louis, informing 3760 
him about his journey and about sending ambassadors to the Tartars 
14000 


The volume of chapters in the Rubruk's book; 
on vertical picted amount of chapters in bytes 
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Sources of the work 
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Sources that were used by Rubruk in his book can be divided into two groups: written 
sources and the oral stories of his contemporaries. 


Among the writings the Bible takes a prominent place. Biblical quotations in the work 
presented in the following table: 


Chapter |Rubruk's text Source 


Ecclesiasticus (Wisdom of Sirach), 39, 
It is written in Ecclesiasticus of the wise |4. This book is not a member of the 
man: "He shall go through the land of | Orthodox Bible, but is part of the 
foreign peoples, and shall try the good = /|Catholic one. Because it is similar in 
and evil in all things." content to the book Ecclesiastes, it is 
also often called the book Ecclesiastes. 


Preface 


P.Jackson assumed here the paraphrase 
of Heb., 13, 14: «For here we do not 


Nowhere have they any ‘lasting city’; 


2 and of 'the one to come’ they have no ack : ki 
node dge have a asting city, but we are see ing 
; the city which is to come». 
And as among the people of Israel, 
where each one knew in which quarter 
4] from the tabernacle he had to pitch his Numbers 3, 38 


tents, so these know on which side of 
the ordu they must place themselves 
when they set down their dwellings. 


We stood before him the time to say: 
21 nee ‘ ; 
Miserere mei, Deus". 


for God saith: "He who shall have 
believed and have been baptized, shall 
be saved, but he who shall not have 
believed shall be condemned". 


what the Lord saith: "I will move them (|Jeremiah, 6, 19: Hear, O earth: behold, I 
to jealousy (that is, those who do not will bring evil upon this people, even the 

22 keep his law) with those which are not a |fruit of their thoughts, because they have 
people; I will provoke them to anger not hearkened unto my words, nor to my 
with a foolish nation." law, but rejected it. 


pall 

these (soothsayers) precede them as the 
77 pillar of a cloud did the children of Exodus 13.21 
30 


Psalter, 50 


Matthew, 28, 16 and other Gospels 


Israel, and they decide where to pitch 
the camp 


This quote in the Bible I have found, 
perhaps this quote from a prayer. It is 
distantly similar to Lamentations, 1, 9: 
Her [=Jerusalem] filthiness is in her 
skirts; she remembereth not her last end; 


"the mistress of nations sat in sorrow, 
and there was no one to console her." 


16 
therefore she came down wonderfully: 
she had no comforter. 


And there is no such a verbatim quote in 
the Bible. It is distantly similar (in 
opposite meaning) to Proverbs, 18, 19: 
A brother offended is harder to be won 
than a strong city. 


the brother who is aided by the brother 
is like a strong city. 


me not keepeth not my 
commandments." 


thus it is that in the book of Kings it is 
said of the sons of Senacherib, that their 
50 father having been killed they fled into Kings 4, 19, 37; Isaiah, 37, 38. 


God says: "If one love me, he keepeth 
45 my commandments; and he who loveth John, 14, 23 


the country of the Hermenians; while in 
Isaiah it is said that they fled into the 
country of Ararat. 


shall be made low." 


what Isaiah said would have been 
fulfilled to the letter: "Every valley shall |. 
a be filled up, and every mountain and hill pa 


As seen from the table, the Bible stands for Rubruk mainly as a source of imaginative 
comparisons. Only once — in connection with Mount Ararat — he remembers the events of 
biblical history, tying them to the geographical realities. 

Ideas that the nomadic life of the Mongols inherited from the biblical patriarchs, 
which developed later by Myhalon Lytvyn, is absent in Rubruk's book. 

Six times Rubruk invoked Isidoro (Isidore of Seville, 560 — 636): 

- the name of Alania or Albania for Eastern Europe (Ch. 14, 21); 

- the name of the Caspian Sea (Chapter 20, where Rubruk denies information taken 
from the Isidore that it seemed to be gulf of ocean, and correctly points out that the 
Caspian Sea is not connected with the ocean); 

- fierce dogs in Alania kill lions (Chapter 21, with what Rubruk agreed); 

- information about the Huns and Vandals (Ch. 23); 

- information about the monster or ugly people (Ch. 39; when Rubruk stayed in 
Karakoram he collected information about them, but none heard about them and Rubruk 
expressed doubt about these literary data). In this episode Rubruk remembered also Solin 
(Julius Solin, 3 cent. A.D.). The work of Solin "collection of things worth mentioning" was 
used by Isidore, and it remains unclear whether Rubruk used Solin directly. 

What the Isidore's work was used? Apparently, it was "Etymologiae" — a large 
encyclopedia in 20 volumes, where 13th and 14th volumes devoted to geography. This 
work Rubruk apparently managed to find in Tripoli, where he wrote the book; later (after 
sending it to the King) he has not returned to it. Of course, we must assume that a general 
acquaintance of Rubruka with Isidore's work happened before, even in France, but the 
specific reference could hardly be done from memory. 
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Traces of the use of literary sources can be traced in antykic geographical 
terminology and reference to antiquity. Thus, Derbent for Rubruka was Iron Gate, built by 
Alexander the Great (Ch. 16, 21, 50), Tien Shan mountains he calls the Caucasus (Ch. 25; 
as geographers of middle ages, including Isidore, believed that the Caucasus extends to the 
east very far, even to India); country China, where he was not arriving, Rubruk rightly 
identified with Serica of ancient geographers (Chapter 28; information about Serica gave 
Ptolemy); on modern Azerbaijan Rubruk writed that in ancient times, the country name 
was Hyrcania (Ch. 51). 

Finally, in the same 51st chapter we find a direct quote from Virgil: "pontem 
dedignatur Araxes (the bridge does not tolerate Araks)" (Aeneid, ch. 8, line 728). 

Is all the information taken from Isidore, or even with any other written sources — 
now it is impossible to say. Search these sources must begin with a comparison of Rubruk's 
text with the work of Isidore; it may be subject to a separate article. 

In the 19th chapter we find the following mention: 

At the time when the Franks took Antioch the sovereignty of these northern 
regions belonged to a certain Con cham [...] Now we read in the history of Antioch, 
that the Turks sent for succor against the Franks to King Con cham. 

If one "read" then of course, it was a written essay. But what kind of work on the 
history of the First Crusade Rubruk used — it is not clear. Not seen also in his book other 
traces of this "History of Antioch". 

In Rubruk's book there are two another references to written sources. These the two 
sources he met during his stay in Constantinople. In Ch. 23 he writes: 

The rest may be learned from the chronicles, for it is a well established fact that 
those provinces from Constantinople (westward) and which were called Bulgaria, 
Blackia end Sclavonia were provinces of the Greeks. 

Of course, here was mentioned some Byzantine chronicle. 

The second message contained in the 51st chapter: 

they have two prophets: the first is Methodius the martyr, who was of their race, 
and he prophesied concerning the Ysmaelites, which prophecy has been fulfilled in 
the Saracens. The other prophet is called Acatron... I had read this prophecy in 
Constantinople, brought there by the Hermenians who live there, but had paid no 
particular attention to it; when I had had this conversation, however, with the bishop, 
it came back vividly to my memory. 

The first mention is easy to learn — it is "Apocalypse of Pseudo-Methodius" 
(Byzantine eschatological work, perhaps 7th centuries. False attributed to Methodius of 
Olympus (he died 312)). This "Apocalypse" was translated into Latin, but Rubruk was not 
familiar with this translation, and became acquainted with it through the Armenians (so he 
mistakenly indicated that Methodius was Armenian). 

The Akatron's prophecy was retelled by Rubruk in great detail, so that identifying of 
the source would not be a problem. But none of the Rubruk's commentators has not pointed 
this source (perhaps it was not preserved as a separate text). The contents of this prophecy 
shows that it was composed sometime in the 2nd quarter of the 13th century: 

- used ethnonym "Tatars" who have to struggle with the Franks and Armenians 
(Tatars appeared in Transcaucasia in 1220); 

- a wise man of the people of shooters came to Constantinople, "and seeing the 
churches and the ceremonies of the Franks" (these churches appeared after 1204); 
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- Franks from Jerusalem will attack Tatars (Franks possessed Jerusalem in 1099 — 
1187 and 1229 — 1244); 

- king of the Franks put his throne in Tabriz (north-western Iran). In Tabriz there was 
a headquarters of Mongol rulers, and from there they are constantly threatened the 
Armenians. Therefore, from the Armenian point of view the transition Tabriz under the 
authority of Christians meant the establishment of universal peace. 

This prophecy, of course, created in Armenia and reflects Armenian political 
interests. These interests consisted in provoking the war between the Franks and Tartars in 
the hope that after the defeat of the Tatars Armenians gain a political advantage. 

Among the sources of the second group — stories of Rubruk's contemporaries — the 
first place, no doubt, occupied André de Longjumeau. In his stories Rubruk refers to him 
seven times. Another time he remembered Andrew when explained in the Karakoram 
David's intrigue. 

In Karakorum Rubruk was a lucky — he met there the captive Frenchman William, 
master goldsmith, who worked for Khan. From William he certainly learned a lot of details 
that came to the book, but to outline the scope of this information is impossible. Very 
valuable Rubruk's assistant was the son of master William, who perfectly knew the 
Mongolian language and was an interpreter. Many useful Rubruk heard, perhaps, from the 
Armenian monk Sergius, with whom he lived for a long time and sent Christian worship. 

Once (Ch. 21) Rubruk mention John of Plano Carpini, who visited Batu before 
Rubruk. But there is no textual borrowings in Rubruk from the report of Plano Carpini, 
because Rubruk not personally met with John and could not read a report submitted to the 
Pope of Rome. 

Instead, he certainly read the report of the Hungarian Dominicans Julian on a trip to 
the Bashkirs (1236). Although this report is well known in historiography and was 
published in Russian translation in 1940 [Annynsky S.A. Notes of hungarian missioners of 
13 cent on Tatars and Eastern Europe. — Historical Archive, 1940, v. 3, p. 71 — 90], despite 
Rubruk's direct instruction: "That which I have told of and of Pascatir I know from the 
preaching friars who went there before the advent of the Tartars" (Ch. 23) — despite all this 
none of the commentators noted obvious links between the works of Julian and Rubruka. 

I absolutely can not understand note of N.P. Shastina to this matter: "About these 
early preachers who belonged to the Dominican Order, known only mention in one of the 
census." Why I (theoretical physicist) with no problems found Rubruk's source and why 
this was impossible for the historian — the professionals in the Middle Ages? 

Common points in these works are: 

—the name "Greater Bulgaria" for the Volga-Kama Bulgaria; 

— there were cities in Greater Bulgaria; 

— Great Hungary (Julian) = Pascatir land or Great Hungary (Rubruk), that modern 
Bashkiria, lies near the Greater Bulgaria; 

— there were no cities in this land, people — the shepherds; 

— from this land came the Hungarians who settled Dunai Hungary; 

— language of Pascatirs and Hungarians is the same. 

It is possible that under the influence of Julian, who mentioned Assan's Bulgaria 
(modern Bulgaria near Black sea), Rubruk writes of "Blakia, which is the land of Assan, 
and minor Bulgaria as far as Sclavonia" (Chapter 1). Assan from the Julian 's story was 
perhaps the king Ioan Assen 2nd (ruled in 1218 — 1241); but a Rubruk's contemporary was 
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a son of Ioan Assen — Michael 2nd Assen (ruled in 1246 — 1256). From these cursory 


mention, in my view, one can not deduce the 


names of specific rulers, but reference to 


geographical area where rules Assan's dynasty, the Minor Bulgaria. 

Julian noted Zikuia country and Matrica city in it, but the Rubruk's data is much more 
about them and therefore can not derive from Julian. 

However, there are no traces in Rubruk of the Julian's letter to Perugia Bishop 
describing the second trip (1237). This letter remained unknown to Rubruk. Comparison of 
historical and geographic data of Julian and Rubruk showed a great progress in knowledge 
of medieval Europeans on Central Asia. But this comparison is beyond the scope of my 


article. 


It is worth noting textual parallels between Herodotus "History" and the text of 


Rubruk. 


‘Herodotus Book 3, 21 


Rubruk, ch. 35 


[Ethiopian king said:] 

“If he had been righteous he would not have 
coveted a land other than his own, nor would 
he be leading away into slavery men at 
whose hands he has received no wrong. Now 
however give him this bow and speak to him 
these words: The king of the Ethiopians 
gives this counsel to the king of the Persians, 
that when the Persians draw their bows (of 
equal size to mine) as easily as I do this, then 
he should march against the Long-lived 
Ethiopians, provided that he be superior in 
numbers; but until that time he should feel 
gratitude to the gods that they do not put it 
into the mind of the sons of the Ethiopians to 
acquire another land in addition to their 
own." 


oT 


Then Mangu had made a very strong bow 
that two men could hardly string, and two 
arrows with silver heads full of holes, which 
whistled like a pipe when they were shot. 
And he told the Mo'al whom he was to send 
with this Theodolus: 

"Go to the king of the Franks, to whom this 
man shall take you, and offer him these from 
me. And if he will have peace with us, and 
we conquer the land of the Saracens as far as 
his country, we will leave him all the rest of 
the earth to the west. If not, bring back the 
bow and the arrows to us, and tell him that 
with such bows we shoot far and hit hard." 


Of course, I'm far from the assumption that Rubruk borrowed this text from 
Herodotus, reworking it to suit circumstances. Equally I can not assume that Khan Mongke 
at bedtime reading Herodotus and said to himself: "And what I'm worse than an Ethiopian 
king? Let me send a bow as a gift". 

I think we can talk about common manners and understanding of people, distributed 


in space at 6500 km and time — in 1800 years 


. Bow, passed with the ambassador as a gift, 


would mean: "We are equally prepared as for peace and for war." This gift should be 
regarded as a universal symbol, equally understandable to all people regardless of language 
(well, something like a modern highway signs). The origin of this symbol, given the 
appointed time and spatial span of its existence, had to be pretty old. 


Chronology 


Nicholas Zharkikh 


The Rubruk's book contains a lot of exact dates, named by religious holidays. Rubruk 
was carrying a missal (which he repeatedly mentioned) and, of course, noted the days of 


20 


journey with it. There is no doubt that he writed notes on his impressions in the form of 
rough notes (at least on the big stops), although he did not leave any hints on these notes. 

To read Rubruk's dates not cause much difficulty, given: 1, then operated the Julian 
calendar; 2, religious holidays should look for Catholic chirch calendar; 3, counting days of 
week Rubruk began on Sunday and ending Saturday (like modern English count). 

I will bring all chronological instructions from the book for reference. Part of them 
borrowed from comments to the above-mentioned russian publication of Rubruk, and some 
added by me. Sometimes dates, deducted by me, differ by 1 — 3 days from the same in the 
comments, for unknown reasons. While comparing dates in commentaries to russian 
translation (1957) and english translations by W. Rockhill (1900) and P. Jackson (1990), I 
observe that dates in russian edition in generel corresponds to W. Rockhill's ones (and 
probably borrowed from him); but my calculations corresponds to P. Jackson's dates. 

In three cases, I noticed errors in the comments and made appropriate corrections. All 
these changes appear in bold. But all this refinement does not significantly affect the 
general chronology of the journey. 

To calculate the date of Easter and all the transitional holidays I enjoyed friendly 
program on the site ihope.ru. 


Head |Calendar date Rubruk's description (Event 


publicly preached in 
In the commentary — April 12, 1253, Saint Sophia [in 
: by my count — April 13, 1253 Egle SUNG Constantinople, 


before sailing] 


l May 7, 1253 1253, Nones of May I entered the Sea of 
Pontus 
on the 12th of the We arrived then in 
ee calends of June oe | 
i] June 1, 1253 about the calends of aa | 
June ourney 


from the time we left 


11 |June 1 — July 31, 1253 For two months Soldaia to when we 
came to Sartach 


I also gave him 
D In the commentary — June 5, 1253, by jon the octave of [Scatay] the letter 
my count — June 6, 1253 Ascension from the emperor of 
Constantinople 
D In the commentary — June 7, 1253, by juntil the day after we went about with 
my count — June 9, 1253 Pentecost him [Scatay ] 
a few days before the pocamenedheme st 
ly |July 22, 1253 feast of blessed Mary |. : & 
river Tanais 
Magdalen 
15 eae ae ee we remained there on 
y the river bank 
on the second day of (we reached the camp 
pe PMY ah te2? the Calends of August jof Sartach 
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on the Feast of Saint 
August 1, 1253 Bape Chaing meeting with Sartach 


August 2, 1253 The next morning, came to us a priest 


20 July 31 — August 3, 1253 During the four days aia 


on the third day [on 
18 (August 6, 1253 the departure of we came to the Etilia 
Sartaha] 
On the eve of the he (Gosset) reached 
pe: ‘melee h25e Assumption the ordu of Sartach 


the Nestorian priests 
were dressed in our 
vestments in the 
presence of Sartach 


22 |August 15, 1253 next day 


August 12 — September 16, 1253. 


We drove about with 
22  |Here I am counting down 35 days for 5 weeks Baatu, following the 
from the next date Etilia down its course 


September 16, 1253 


22 November 1, 1253 until the feast of All we rode constantly 
Saints eastward 
After traveling twelve we found a great river 
ce pee days from the Etilia —_which they call Jagac 


from the feast of the 


Holy Cross to the 
feast of All Saints 


from the date of the __|we had had frost in 
ee [pepiember 271292 feast of Saint Michel _|the desert 
24 |October 31, 1253 The eve of All Saints os : eft the road to the 
24 hantil November 7. 1253 continually for eight |we made our way by 
: days some alps due south 


we entered a certain 
town of Saracens 
called Kinchat 


we rode through the 
country of the Cangle 


23 |September 16 — November 1, 1253 


On the octave of All 
Saints 


November 8, 1253 


25 November 9, 1253? The next day ailace. to another 


25 A few days later we entered the alps 


45 After that... After 
that... 


25 |November 16 — 17, 1253? The next day crossed those 
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mountains 
25 November 17 — 29, 1253, calculated ‘ccivedacs Here [in Cailac] we 
from the date of leaving Cailac y rested 


The day following 
was the first of the 
month and the Easter 
of the Saracens 


29 November 30, 1253 On the feast of Saint we left this city (of 
Andrew Cailac) 

29 ‘December 6, 1253 On the feast of Saint |we began greatly 
Nicholas accelerating our speed 


On the second we passed through a 
Saturday of Advent, {very scary place 
in the evening, among the rocks 


on the day of the we entered a plain 
pi. |/Pecemben26,1253 Blessed Stephen vast as a sea 


the following day, on 


26  \November 18, 1253 


29  |\December 13, 1253 


we arrived at the ordu 


31 (December 27, 1253 the feast of St. John 
; of the great lord 
the Evangelist 
There is a contradiction, since in 1254 about Easter, which there fell so much 
32 
Easter was April 12 snow 
and an Armenian 
monk named Sergius 
35 told me that baptize 
Mangu Khan, on this 
day 
36 January 10, 1254, Sundays were 4, 
January 11, 1254 
all the Nestorian 
36 =January 11, 1254 on the octave ofthe riests assembled 


Epiphany before dawn in the 


37 Septuagesima = Easter — 64 days, in (Before Septuagesima the Nestorians fast 
our case — February 7, 1254 Sunday three days 
i which is as it were the 


Easter of the 
Hermenians, we went 


February 13, 1254 
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translation (1990): 
Septuagesima 
Saturday 

Russian translation by 
A.Malein (1911), to 
which we follow: 
Septuagesima 
Saturday (Feb 13) 


38 Sexagesima = Easter — 57 days in our |Sunday of the lady Cota, who 
case — February 14, 1254 Sexagesima had fallen ill 


In the commentary — February 23, 
40 = |1254, by my count — February 22, 
1254 


40 |March 1, 1254 on Quadragesima we were called to the 
Sunday court 

41 |Around March 20, 1254 Toward the middle of the son of master 
Lent William arrived 


When came 
Quinquagesima 


There is a contradiction in Rubruk's 


text. Since the first day of the week is 
Sunday, Sunday of Holy Week 
(Passion Sunday) is the same thing 
that Palm Sunday marked separately 
in the next record. The commentary toward Passion khan started out with 
states: March 29, 1254, that one week |Sunday his light tents 

prior to Palm Sunday. With this 

correction we can agree, considering 

the course of events: March 29, Khan 

started in the direction to Karakorum, 

and April 5 close to the city. 


. we were near the 
41 \April 5, 1254 On Palm Sunday on on 
) Maundy Thursday — April 9, Easter— /Holy Thursday and and I did not have our 
April 12, 1254 Easter were nigh vestments 


In the commentary — May 7, 1254; by 


44 mY calculations, Ascension Day was__|Sunday before We arrived in 
May 21, 1254 and Sunday before it— |Ascension Karakorum 
May 17, 1254 
during the whole of 
4A January, February, we had been at the 
March, April, and Mangu Chan court 
May 
The next day, which 
45 |May 24, 1254 was Sunday before __|they took me to court 


Pentecost 


24 


45 |May 30, 1254 Pentecost eve came __ Preparing for debate 


46 |May 31, 1254 On Pentecost day ew mapas calles 
me before him 
4g une 7, 1254 on the octave of held his great 
Pentecost ceremony 
On the feast of Saint khan held a great 
Se isune 24,1254 John drinking bout 
on the feast of the 
48 June 29, 1254 apostles Peter and likewise 
Paul 
a fortnight after the —_|we were to take our 
aS. IP toe feast of saint John leave 
49 Exactly 72 days before the September In two months and ten eee ren 
16, 1254 days 


the same day we had 

left it a year 

previously, the second |We reached the ordu 
day after the of Baatu 

Elevation of the holy 

Cross 


49  |September 16, 1254 


49  |September 16 — October 16, 1254 about for a month - oa with him 
49 In a comment — October 16, 1254; by fifteen days before the |So we started in the 
my count — October 18, 1254 feast of All Saints direction of Sarai 
50 \November 1, 1254 on the feast of All Leaving Sarai 
Saints 


In the commentaries: russian edition 

(1957) and W. Rockhill's translation 

(1900): December 15, 1254; P. 

Jackson's translation (1990) 

December 13. This is a mistake. In the 
Catholic church day of st.Martin of 

Tours — November 11, st.Martinof — |by the feast of Saint 
Braga — March 20, st.Pope Martin I— |Martin 
April 14. From all this suits us just the 

day of Martin of Tours — November 

11, 1254, which is commonly referred 

to as St.Martin's day; this agrees 

better with the subsequent 

chronological indications. 


50 |November 12, 1254 The next day oa 


51 Inthe commentary — from November from the feast of saint |So we ascended along 


we reached the 
mountains of the 
Alans 
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23, 1254 to February 15, 1255 Clement (23rd the Araxes 
November 23 — day of st.Pope November) to the 
Clement Ist; second Sunday of 


November 25 — day of st.Clement of |Quadragesima 
Ohrid (Orthodox, for Rubruk may not 

holy); 

December 4 — day of st.Clement of 

Alexandria. 

In general we can agree with the 

commenter that Rubruck meant 

sv.papu Clement, because it is much 

better known than Clement of 

Alexandria. 


I kept the Christmas 
feast as well as I 
could 


January 13, 1255 on the Octave of the |We only left city 
Epiphany Naxua 
we came to the 
ee athe oes eee country of Sahensa 
51 February 2, 1255 On the (feast ofthe) I was in a town called 
Purification Aini 


In the commentary — 15 February 
1255,.1.¢, double error (2 +15 = 17; 
Feb 15 mrororo was Monday, 17 — 
Wednesday). I assumed an error in 
Rubruk's text — instead «15 days» 
shuold be «5 days». According to my 
calculations, Sunday of Quadragesima 
was February 7, 1255 


on the second Sunday |we came to the head 
a ebendey Dts after Quadragesima of the Araxes 
52 |March 21 — 27, 1255 in the Greater Week Po aa Sebaste a 
Lesser Hermenia 
; On the Octave of we came to Cesarea 
seal ecg Maca Easter of Capadocia 
52 |April 19, 1255 aoe that in fifteen we came to Iconium 


I arrived to Curta, a 
May 5, 1255 the day before the 
Ascension 


51 |December 25, 1254 in Naxua 


In fifteen days, on the |from that city we 
Sunday of entered the country of 
Quadragesima the Soldan of Turkie 


to the day after I remained in the 
Dy aie he Pentecost [port] 


June 17, 1255 eight days before the I entered to Cyprus 


26 
feast of saint John the 
Baptist 


for the feast of the 
52 \June 29, 1255 Apostles Peter and We were in Antioch 
Paul 
on the Assumption of [In Tripoli we held our 
a3 deus TS, A229 the Blessed Virgin chapter 


Metrology 


Nicholas Zharkikh 
Measures of distance used by Rubruk can be divided into two groups. The first we 
include measures derived from other processes, the second — special units of length or 
distance. 
I compile all cases the use of distance measures in Rubruk's text in a table, that can be 
used as guide. 


Day of the way 


Charpte |Rubruk's text pene Length of unit 
modern terms 


I was two months on the way 
to Sartach, which I might 
have traveled in one had I horses 
gone with horses 


20 km on bulls, 40 km on 


1200 km 


mighty plain [of Crimea] 


1 which stretches out for five frorn the Stary 33 km 


165 km, starting 


days to the border of this 
province to the north Krym to Perekop 


a camp which was five days 
14 
off, as oxen travel 
14 we should have to travel 
fifteen days 
14 in ten days covered the 
distance to the next camp 
14 extends in places over thirty 
days in breadth 


Alania extends from the 


Danube to the Tanais (which Between the 
is the boundary between Asia mouths of rivers — 
14 and Europe), and which it only 900 km, from |15 km 
takes two months hard Galati to Voronezh 
riding, as ride the Tartars, to | 1050 km 
cross. 


14 beyond the Tanais to the 
Etilia, between which two 
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rivers are ten good days 
a certain lake [Caspian Sea] 
16 which has a circumference of 3900 km 30 km 
four months journey 
the Tanais and the Etilia, in 
16 the north where we crossed 
them, are only distant the one 
from the other ten days 
7 So we found Sartach three 
days from the Etilia 
some ten or fifteen days, 
19 were the pasture lands of the 
Mo'al 
0 One can go around it 
[Caspian sea] in four months 


If we suppose the southern 
cities of Bulgaria to be area of 


from that place to the cities Tetyushy, then 5 days to the 
eal of Greater Bulgaria to the south will be Samara bow; and 
north there are five days. if we suppose the southern 


border to be at Samara bow, 
then 5 days will be Hvalynsk 


From the Iron Gate, which is 
the door out of Persia, there 
are more than thirty days 
through the desert, going up 
along the Etilia, to this 
Bulgaria 


1575 km 52.5 km 


42.5 km. In fact Rubruk 
traveled this way for 102 days 

— 12 days of rest in Cailac = 90 
days, i.e. 56 km 


I am to take you to Mangu 
Chan. The journey isa four |5000..5100 miles 
months 


The distance 
between the lower 
Volga (but above 
the separation of 
Ahtuba) to the 
Ural River is 480 
km 


In this area travelers been 
traveling 40 kilometers per day. 
The rest (4500..4600 km), they 
droved in 78 days, which is 58 
km / day 


great river which they call 
Jagac 


a sea or lake [Balkhash] 
which is twenty-five days in 1000 km 40 km 
circumference. 


it can he seen from two days 
off 


21 
22 

After traveling twelve days 
73 from the Etilia, we found a 
25 
26 


28 

31 When we were five days 
from it [Méngke's court] 

33 ten days hence there is a 
goodly city called Caracarum 


from the place where I had 
found Mangu Chan to 
Cathay was twenty days 
journey between south and 
east 
while to Onan Kerule, which 
is the true country of the 
39 Mol'al, and where is the ordu 
of Chingis, was ten days due 
east 


50 Two days thence we found 
another town called Samaron 
From Cologne to 

53 Constantinople is not over (2000 km 50 km 
forty days in a cart 


From Constantinople it is not 
53 so far as that to the country {750 km to Cilicia 
of the King of Hermenia. 


Leagues 


tombs of Comans visible two 
15 
leagues off 
the ordu of Baatu with 
eal people scattered all about for 
three or four leagues. 
at about three leagues from it 
20 we found a village entirely of 
Nestorians. 
the valley through which 
49 flow these branches of the 
river is more than seven 
leagues wide 


Mile 


1400 miles — the length of ; 
1 the Black Sea 1125 km 0.8 miles 


there are three hundred miles 
1 between Sinopolis and 300 km 1km 
Cassaria 
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there are seven hundred Traverse Yalta — 


miles from these points to Burgas = 560 km; 
Constantinople in length and |Zonguldak — 
breadth Odessa = 560 km 


1 seven hundred to the east, Traverse Yalta — 0.86 km 
which is Hyberia Batumi=600km |~ 
the river Tanais falls into the 

1 sea of Pontus, through an 15 km 1.25 km 
opening twelve miles wide 


0.8 miles 


The mouths of the 
forms a kind of sea to the Don — Arabat 
north which has a width and jarrow =375 km; (0.54 km 
breadth of seven hundred Temryuk — 0.24 km 
miles Berdyansk = 172 

km 


forming a big sea of seven 
15 hundred miles before it 
reaches the Sea of Pontus 


All the question — what we 
understand as «town». Eastern 
half inside the walls was not 
built, and the actual town 


" building occupied the western 
part (in the early 18th century — 
about 1.35 km). For this stretch 
one can take a mile in 1.2 km. 

Step 
[ Azov sea] with nowhere a 
a ‘ 
depth of over six paces 
Foot 


And they make these houses 

7 so large that they are 
sometimes thirty feet in 
width. 


I myself once measured the 
width between the wheel- 
tracks of a cart twenty feet, 
and when the house was on 
the cart it projected beyond 
the wheels on either side five 
feet at least. 


30 


A flight of arrow 


they get off their horses 
ol about an arrow's flight from 
the dwelling of the Chan 


A flight of stone 


2 at a half stone's throw 


there will be the distance of a 
stone's throw between the 
iurt of one wife and that of 
another 


the distance of two crossbow 
shots from it 


about a stone's throw from it 


In the first group of measures more often (24 times) is found "the day of the way". 
Rubruk distinguishes a great day (if ride horses) and small (if ride bulls). This small day in 
his opinion, less than twice as large (usually used without definitions). In cases where 
Rubruk's noted for distance in days can be binded to the modern geographical objects and 
measure the kilometers (there are 7 such cases), we see that length of day varies greatly 
(from 15 to 52.5 km per day). 

Four times Rubruk indicates the distance in the leagues. One indication — the width of 
the valley, where the Volga branches flowing (7 Leagues) — can be measured. The width of 
this valley varies slightly about 20..25 km, hence league = 2.9..3.6 km. Overall this is 
consistent with the old (before reform in 1674) Paris league (3.25 km). 

Eight times Rubruk indicates the distance in miles. If we reject obviously exaggerated 
size of the Azov Sea, the other Rubruk's notes shows the length of a mile in 0.8..1 km, 
which generally meets the Italian nautical mile. Also noteworthy that the 6 occurrences of 
mile measuring falls on the first chapter; to write it Rubruk probably used the data of 
Italian sailors. 

One time Rubruk uses unit "step" and "flight of arrow", twice — "foot", 5 times — 
"flight of stone". Using these distances as a flight of arrow and shot of crossbow indicates 
some Rubruk's familiarity with military affairs of his time. 

Units of weight in Rubruk's mention a few, actually, the only Mongolian unit "iascot" 
mentioned 12 times (often Rubruk added explanation that 1 iascot weights 10 mark; in 
medieval Europe mark weighed about 250 grams — in the different principalities 
differently.) Thus, | iascot — 2.5 kg of gold — was great value and could not used in daily 
circulation. However, no smaller currencies he said. 

Very valuable are Rubruk's notes that "The common money of Cathay is a paper of 
cotton... The ordinary money of the Ruthenians are skins of vaire and minever" (Ch. 39). 
Staying in Mongol Empire, he was not observed cash flow, and emphasized that one 
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cannot buy for the money anything, but only in exchange for some tissue or something 
else. Three times he mentioned the Byzantine gold coins — yperpers, and twice — bezants 
(actually, the same Byzantine yperpers only named European word). 


French realities 
Nicholas Zharkikh 

Rubruk very thoroughly cared that his notes were clear to the reader, that King Louis. 
Therefore the text contains a lot of comparisons with the realities of France, equally 
famous for author and reader. So, on the river Don he wrote that it was so broad, as Seine 
(Ch. 15). On the Volga Rubruk mentioned three times: it was four times greater than Seine 
(Ch. 20); it spreads in summer, as the Egyptian Nile (Ch. 20); it is divided into three large 
sleeves, each of which is almost twice wider than the Nile near Damietta (Ch. 49). These 
comparisons with Nile give us a precious indication that Rubruk accompanied the King 
during the campaign in Egypt — this detail seems a little paying attention. 

To give an idea of the appearance of Batu, Rubruk noted that Batu is similar to the 
late Mr. Jean de Beaumont, the partisipant of Egypt campaign (Chapter 21). In determining 
the speed at which the Mongols were brought Rubruk to Méngke Khan, he wrote that the 
day he driving distance as from Paris to Orléans (Ch. 23. It is 135 km, and commentary for 
publication in 1957 somehow indicates that Rubruk driving for 80..100 km per day. 
Indeed, as we calculated above, the average speed was 56 km per day). 

On education of Nestorians Rubruk wrote that they did not understand the Syrian 
language of their books, "they chant like those monks among us [= in France] who do not 
know grammar" (Ch. 28). Wine, which he drinked at Mongke's court, he compared to wine 
from La Rochelle (Ch. 36). 

The Mongke's yard in the Karakoram was surrounded with brick wall, "like those 
which enclose monks' priories among us [=in Framce]" (Ch. 41). In the same chapter 
contains a detailed description of the Khan's palace interior: "it is like a church, with a 
middle nave, and two sides beyond two rows of pillars" — that a palace was like three- 
naved basilica, which were many in France. Next Rubruk writes: "Of the city of Caracarum 
you must know that, exclusive of the palace of the Chan, it is not as big as the village of 
Saint Denis, and the monastery of Saint Denis is ten times larger than the palace" (Ch. 44). 
This monastery (abbey of Saint-Denis) north of Paris was very well known to the king 
(after all it was a shrine of French kings). 

Speaking as Mongolians celebrate first mare's molk of the year, Rubruk said that it 
reminded him "just as in some places among us [=in France] is done with wine at the feast 
of Bartholomew or Syxtus, and with fruit at the feast of James and Christopher" (Ch. 47) 
[the catholics day of St.Bartholomew — August 24; st.Sixtus — is not Sixtus Ist (April 6), 
rather Sixtus 2nd — August 7, possibly Sixtus of Reims — September 1; James the Apostle — 
July 25, st.Christopher — 24 or July 25]. 

When arriving to lands inhabited by Armenians, Rubruk said: "And there are very 
fine villages there, all of Christians and having churches, just like the French" (Ch. 51). I 
think he meant masonry temples with regular worship. 


Rus' realities 
Nicholas Zharkikh 


a2 


Although the Rubruk's path was not passed through the Ruthenian principalities, his 
work gives some information about the Rus' at that time. Limits of Rus' he outlining like 
this: 

To the north of province lies Ruscia, which is everywhere covered with forests, 
and extends from Poland and Hungary to the Tanais (Ch. 14). Beyond Ruscia to the 
north is Pruscia, which has all been recently conquered by the Teutonic knights. This 
river [Tanais — Don] is the eastern boundary of Ruscia, and takes its rise in the 
Moeotide fens, which extend to the ocean in the north (Chapter 15). 

Important information presents Rubruk on Rus' trade: import of salt from the Crimea 
and the export of furs in the southern countries through Sudak (read more about it — 
below). "The ordinary money of the Ruthenians are skins of vaire and minever" (Ch. 39) 

Rubruk recorded facts of Mongol rule over Rus': 

it was all ravaged by the Tartars, and is still being ravaged every day (Ch. 14). 

From Ruscia, Moxel, and from Greater Bulgaria and Pascatir, which is greater 
Hungary, and Kerkis, all of which are countries to the north and full of forests, and 
which obey them, are brought to them costly furs of many kinds, which I never saw in 
our parts, and which they wear in winter (Ch. 7) 

When the latter [Russians] can give no more gold or silver they drive them off to 
the wilds, them and their little ones, like flocks of sheep, there to herd their cattle (Ch. 
1): 

Thus, the Mongol's policy on Rus in Rubruk's description was to desolate, collecting 
tribute in fur (ie the currency), gold, silver, bringing prisoners. It is important to note that 
Rubruk gave no mention of any city in Rus' and no principality, no representatives of the 
Rus' government. Maybe he had no occasion to gather all about it some more, but he 
remembered the towns in Greater Bulgaria. 

Instead, very often (11 times) Rubruk mentions captives from Rus’, settled on the area 
subjected to Mongols. In the western part, at the Don and Volga, Rubruk saw Russians 
settlement arranged in order of Batu for ferry travelers through these rivers. In the village 
on Don Rubruk had the opportunity to take a closer look to the Rus' clothes: 

The Ruthenian women arrange their heads as among us, but their outside gowns 
they trim from the feet to the knee with vaire or minever. The men wear capes like the 
Germans; on their heads they wear felt caps, pointed and very high (Ch. 15). 

I can not say that Mongol's treatment liked Ruthenian people. No, they resisted the 
invaders. Passive resistance consisted, in particular, in a determined refusal to drink mare's 
milk. This refusal has already acquired at the time the character pattern, which is 
distinguished Orthodox (Rus) from Tatar. Who drink mare's milk, he becomes a Tatar or at 
least commits a grave sin against the Orthodox faith, from which must serve penance. As 
part of overall national pattern, this custom is not subjected to any rational argument. 
Rubruk three times (in 12, 13, and 14 chapters) returned to this custom and made the belief 
that through it conversion of Tatars to Christianity will fail. The idea that Tatar honor — 
drinking mare's milk — is angrier for evil (recorded in the Galicia-Volyn chronicle), was 
extended not only among princes. 

Captivated Rus' people have taken an active resistance: 

On the road between him [Sartach] and his father [Batu] we were in great fear, 
for the Ruthenians, Hungarians and Alans, their [the Mongols'] slaves, of whom there 
are very great numbers among them, are in the habit of banding together twenty or 
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thirty in number, and run off at night (armed) with arrows and bows, and whomsoever 

they find at night they kill (Ch. 20) 

The name "cossacks" for these people had not yet applied, but in fact they were 
cossacks — free people who are armed, they defended their freedom. They did not waited 
until the princes agree with the popes, and nobles — with emperors to consider calls for 
negotiations to conclude an agreement of intent, which would be aimed at limiting the 
arbitrariness of the invaders. 

Of course, there were only a few these rebel troops, it is possible that in general there 
was only one unit, but this does not detract from the value of its struggle. Also important to 
note that the insurgents operating in the area between the Sartach's and Batu's headquarters, 
where was concentrated the main Mongol forces in the region. It is difficult to imagine 
Sydir Artemovych Kovpak spread his camp between Berlin and Potsdam, or Shamil 
Basayev — between Moscow and St. Petersburg. And the referred by Rubruk rebels 
operating in this most dangerous area. 

Further east from the headquarters of Batu number of Rus' people decreases. In 
Karakorum Rubruk met two of them: a man who knew how to build a home (Ch. 34), and 
deacon, who made divination for monk Sergius (Ch. 43). Besides there is a general 
reference: 

Then came a great number of Christians, Hungarians, Alans, Ruthenians, 
Georgians, Hermenians, all of whom had not seen the sacrament since their capture 
(Chapter 42) 

We see that Rubruk's notes on Rus' and Rus' people at that time are fragmentary and 
occasional (Rubruk not interested specifically in Rus'), but they give important finishing 
touches to the image of our land in the mid-13th century. 


Even more important is the unique notes of Rubruk-eyewitness on the southern lands 
of modern Ukraine: Crimea and Azov shore. 

For the Black Sea he provided the "scientific" ancient name "sea of Pontus" and 
contemporary usual name "the Greater Sea". The peninsula it appears under the names 
"Gazaria" (the modern name, used by Catholics) and "Cassaria" (it used the Greeks, and 
Rubruk explains: "which is Cesaria"). The name of long disappeared Khazars be kept in 
Western European geographical nomenclature at least until the late 15th century.; instead 
names Cassaria / Cesaria for the Crimea, it seems, never acted. 

I do not know how to explain this name. There were a lot of towns named Caesarea 
(Caesarea): in Israel (2), Turkey (3), Syria, Greece, Algeria, Italy. Areal of distribution of 
this name — the Mediterranean; on the Black Sea such names are not known. 

It is important to emphasize that Rubruk applied the name "Gazaria" to the whole 
Crimean peninsula, not just to the south coast or territories inhabited by the Greeks (in ch. 
14 he writes that Perekop passed, they left the area of Gazaria). 

On the western end of the peninsula Rubruk noted Kersona city (Kherson, old 
Chersonese) and do not forget to recall that there was martyred pope Clement (late 1 st 
century AD). 

And as we were sailing past it we saw an island on which is a temple said to 
have been built by angelic hands. 

This message is generally consistent with the message of st.Cyril hagiography (about 
861, the event): 
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Hearing that the relics of Saint Clement still lying on the sea, he persuaded the 
archbishop with clerics and pious people. They boarded the ship and sailed to the 
place when the sea was quiet. And he came and began to dig with the singing of 
prayers. And after that appeared the holy relics and took these relics with great honor 
and glory, and brought them to the city. 

Both sources as saying about the island, where in the 9th cent. Cyril organized a 
finding of the relics, where was later built the temple and Rubruk seen this temple in the 
mid-13th cent. It is amazing that this information fully confirmed by the archaeological 
research: 

Excavations carried out in the 19th century, showed that on the small, frequently 
flooded island in Cossack bay (the sixth one from Chersonesus) really was a tiny 
temple, or rather, an chapel with the underground lower tier, where the tomb was 
constructed. Obviously, there was placed relics of St.Clement, and special narrow 
passage carried to the grave. This passage was ceiled by arches, which made it 
accessible to pilgrims. Courtyard with a chapel and a group of small buildings 
surrounded by a stone fence, delineating the boundaries of this small country 
monastery. It communicated with coast by a small isthmus. Now here is a military 
unit, and the island with a isthmus covered with earth. [Sorochan S.B., Zubar V.M,, 
Marchenko L.V. Life and death of Hersonissos. — Kharkov: 2001, p. 662] 

Said Cossack Bay is located on the far west of Heraclea peninsula on which the 
Chersonese situated. The mouth of it opens to the north, and to look inside the bay, one 
have to swim to the north of it (for example, going to the Chersonese). Perhaps the vessel 
on which Rubruck sailed from Constantinople, came to a some need to the Chersonese, and 
then along the southern coast of Crimea headed to Sudak. I think that parking in the 
Chersonese was not long, so it was not recorded by Rubruck. 

I specifically dwelt on the probable route of Rubruck's navigation, as one have to read 
that "Willelm van Ryubruk visiting Sugdea (Soldaia) in 1253, having gone there, probably 
from Sinope, said..." [Bayer H.-F. The ethnic composition of Sugdaia and its hinterland 
in 1253 according to Willelm van Ryubruka. — An ancient antiquity and the Middle Ages, 
2005, vol 36, p. 205]. Why from Sinope? From what is visible the likelihood? 


Moving further east, Rubruk noted the high rocky coast of the peninsula, on the 
section between Chersonese and Sudak he noted 40 castles, almost all of which had a 
separate language; there were lived Goths, whose language Rubruk defined as German. 
One should guess that in Sudak he met a citizen of this country, and spoke with him in 
German. 

Modern town Sudak Rubruk unconditionally calls "Soldaia" (ie the name of the Latin 
tradition). Further east, he does not remember any town until the Kerch Strait (which he 
calls "mouth of the Sea of Tanais"), where noted town Matrica (present Taman). So, Caffa 
(modern Feodosia) did not yet exist, which is consistent with data from other sources. 

About Sudak Rubruk provides sufficient detail, and one can only wonder that they are 
absolutely not interested for "scientists" of the National Reserve "Sophia", which is 
managed the Sudak fortress. 

Soldaia — an important point of transit trade between the southern shore of the Black 
Sea (mainly Turkish lands) and the Nordic countries, main among them — Rus'. From Rus' 
to the south being taken valuable furs, and from the south to Rus' — cotton and silk fabrics, 
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spices. Overall trade was carried luxury items. Furs were brought from Rus' in covered 
carts (an interesting touch of contemporary Rus' life). 

Leaders in the urban community Rubruk did not find in Soldaia: they were still in 
winter went to Batu with a tribute and not returned yet. This important evidence about the 
nature of Mongol power in the Crimea. 

Rubruk was placed in the episcopal church (an important touch to history of Sugdea 
metropolis, which operated at the time; perhaps is significant the title of the church 
hierarch — the bishop, not the metropolitan, because Rubruk well understood the religious 
titles). It turned out that the bishop visited Prince Sartach — another item to the history of 
the Mongols in the Crimea. Apparently, for this church one should attribute mention that 
the Russians and the Greeks in Gazaria have bells (Ch. 26). 

Rubruk never missed the occasion note the fortifications (castles and fortresses) 
which met on his way, and sometimes (Derbent, ch. 50) gave a detailed description. He 
twice mentioned the destruction of the fortifications by the Mongols: 1, when the Baghdad 
Caliph tried to make peace with the Mongols, they have made a claim that Caliph has 
destroyed all his fortifications (Ch. 48); and 2, in a Sahensa's land they did ruined 
fortifications (Ch. 51). About this Mongol's practice we know from other sources 
(Burundai march to Volyn in 1259 and destruction of the fortifications of Volodymyr). 

Given the clear Rubruk's interest to the subject of fortifications probably has a 
specific meaning his silence of existing (or destroyed in the recent past) fortifications in 
Sudak. Sudak under the Tatar rule had no fortifications, and this should be considered 
when compiling the history of this fortress. 

Rubruk very carefully noted each his meeting with Catholics throughout the journey, 
from Batu's court and to the Iconium. He always wrote his name and from where he comes, 
what is doing and how to got to the location. So again it is instructive silence about 
Catholics in Sudak. 

He was placed in greek church — because there was no Latin one; while writinh areas 
of trade, he does not mention Constantinople or further European cities (e.g. Venice, which 
at the time of the Latin Empire almost monopolized the navigation on the Black Sea). The 
conclusion is simple: at that time Sudak was not of interest to European transit trade; its 
Black Sea direction was formed later, already during the Golden Horde. 

Listing Christian nations subject to the Mongols: Russians, Vlachss, Bulgarians of 
Minor Bulgaria, Soldaians, Kerkis [Circassians] and Alans (Ch. 20), Rubruk mentioned 
Soldaians. In my opinion, this word should not be considered an ethnonym (the name of 
the people), but demonym (name of the inhabitants of the locality). This word is derived 
from Soldaia — the name of town in Latin tradition. It is clear that none of the local people 
could not have self name from the Latin language. 

Depart to north Rubruk drove through beautiful mountains and forest (now the road 
to Sudak leads through the forest). On the plain beyond the forest Rubruk met the Mongol 
camp, their chief's name was Scatay (Ch. 11). It is easy to assume that camp was located 
somewhere between Belogorsk and Old Crimea, because there is only one way to journey 
from Sudak in the north (as in ancient times, and now). It is important that here Rubruk not 
mentioned any permanent settlement — Old Crimea was established later. 

With exceptional verbosity Rubruk describes the northern part of the Crimea: 

Toward the end of this province are many and large lakes, on whose shores are 
brine springs, the water of which as soon as it enters the lake is turned into salt as 
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hard as ice. And from these brine springs Baatu and Sartach derive great revenues, for 

from all Ruscia they come thither for salt, and for each cartload they give two pieces 

of cotton worth half an yperpera. There come there also by sea many ships for salt, 
and all contribute according to the quantity. 

To the north, where it [this area] contracts, having the sea to the east and the 
west, so that there is a great ditch from one sea to the other (Chapter 1). 

We came finally to the end of this province (of Gazaria), which is closed by a 
ditch (running) from one sea to the other, and outside of it was the camp of these 
(Mongols); and when we came among them they were such horrible looking creatures 
that they seemed like lepers. They were stationed there to collect the tax from those 
who get sail from the salt lakes of which I have already spoken (Ch. 14) 

Here is place where old-rus' Salt path led. I'm not quite clear where the Russians 
merchants (let's call them chumaks?) got cotton fabrics for duty, perhaps, in this way 
should pay those who came from the south. But essentially, that there is no mention of 
money yet. Great income from these industries collected not in cash form. Setting up own 
Tatar monetary system belongs to the later, Golden-Horde time (late 13th cent.). 


Polovtsian sculptures exhibited at the National Museum of History of Ukraine. Photo by 
N.I.Zharkikh, 2007 


Rubruk takes a few, but very interesting news of the Polovtsians, whom he calls 
"Comans" or "Capchat" (ie, Kipchak). The area where they lived stretched from the Volga 
to the Danube, including the steppe Crimea (Ch. 1, 14, 16). Further to east, beyond the 
Volga, before the arrival of the Tatars lived Kangly which Rubruk originally thought as 
Comans (Ch. 20), and then (Chapter 22) said that they were some relatives of Comans. 

The econome of Comans — shepherds (Ch. 14). In Crimea, they collected tribute from 
the castles and towns; when Tatars came, many of Comans fled to the Crimea and died 
(Chapter 1). 

On the road from Sudak until Sartach's court Rubruk wondered large number of 
Coman's graves (of course, he attributed to Polovtsian all mounds of all time, filled up in 
the area) (Ch. 11). He noted Polovtsian custom — to bury all relatives in one place (Ch. 15) 
and gave the description of the tomb: 

The Comans raise a great tumulus over the dead, and set up a statue to him, its 

face to the east, and holding a cup in its hand at the height of the navel (Ch. 10). 

This description fully corresponds to preserved samples of Polovtsian statues. It is 
interesting to note also that in any other country Rubruk was not observed mounds. 
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In Batu court Rubruk meet Coman, who saluted him in Latin. It turned out that he 
was baptized in Hungary (Ch. 22). This episode recalls the next stage of the history of 
Comans, when they are retreated to Hungary under threat from the Mongols. 


Historical notes 
Nicholas Zharkikh 

Historical information in a Rubruk's work clearly divided into three groups: 

— information from biblical and ancient times; 

— information from the time of early Christianity; 

— information from recent history and the present (in Rubruk's time the events of late 
a 12—a 1 half 13th cent. were modern history, and only now they are considered the 
Middle Ages...) 

Information from biblical and ancient times we mainly discussed in the section 
"Sources of work" and here we don't repeat. 

Information from a times of early Christianity is few (4 episodes), but surprisingly 
accurate: 


Chapter |Rubruk's text Comment 


1 a city called Kersona, where Saint i pekh Ade: 
Clement was martyred 


St.Judas Thaddeus said to have been buried 


in st. Thaddeus monastery (in the north-west 


Tiss bishop wold me Watncat there of Iran, ca. 60 km west of Nakhchivan). 


was the church in which blessed 


51 There is no unique tradition about place of 
st.Bartholomew's burial: in the "city of 
Albania, in Greater Armenia", but where is 
this place — unknown. 


Bartholomew and also blessed Judas 
Thaddeus were martyred. 


in Sebaste in Lesser Hermenia in the 


52 Greater Week, and we visited there 320 A.D. 
the sepulcher of the Forty Martyrs. 
we came to Cesarea of Capadocia, : . 
me where there is a church of saint Basil Basil the Great (330 — 379) really died at 


the Great. Caesarea. 


We see that all these messages relate to the period 1 — 4 cent A.D. and correspond to 
reality. 
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Theodore Laskars 
Rubruck's mission 
Sattaq 
Qghul Qainish 
Michael Asen 
Al-Musta’sim 
Balchwirt II 
Hethurn | 
John Doukas Vataizes 
Andronikes Gidos 
Atik Boke 
Hulagu Khan 
Kublai Khari 
Louis [x 
Mungke Khan | 
Berke khan 
Batu Khar 


Gbybk Khan 
Sorahaghtani 
Genghis Khan 
Tooril || — | 
1170 1190 1210 1230 1250 1270 290 


Diagram of coexistence of hisorical persons 

From the diagram the coexistence of historical figures shows that "modern history" 
began for Rubruk about 1170, when the historical scene entered Tooril (Wang Khan of 
keraites) and its ally and adversary Temuchzhyn (Chynhis Khan Mongolian). Depth of the 
information from "recent history" is about 80 — 85 years, ie three generations. This is 
probably the maximum possible depth of the oral historical memory (all the more ancient 
events merge in folklore "ancient times"). 

Only mention on the fall of Antioch (1098) stands in a Rubruk's work isolated 
between early Christian and modern times. With this reference is related news of the 
mysterious Con-cham: 

At the time when the Franks took Antioch the sovereignty of these northern 
regions belonged to a certain Con cham [...] the Turks sent for succor against the 
Franks to King Con cham; for from these parts came all the Turks. That Con was of 
Caracatay. Now Cara means black, and Catay is the name of a people, so Caracatay is 
the same as "Black Catay." And they are so called to distinguish them from the 
Cathayans who dwell by the ocean in the east, and of whom I shall tell you hereafter. 
Those Caracatayans lived in highlands through which I passed, and at a certain place 
amidst these alps dwelt a certain Nestorian, a mighty shepherd and lord over a people 
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called Nayman, who were Nestorian Christians. When Con cham died, that Nestorian 
raised himself to be king (in his stead) and the Nestorians used to call him King John, 
and to say things of him ten times more than was true [...] So great reports went out 
concerning this King John; though when I passed through his pasture lands, no one 
knew anything of him save a few Nestorians. On those pasture lands lived Keu Chan 
[Gtiytik], to whose court went Friar Andrew, and | also passed through them on my 
way back. 


Comments by N.P. Shastina to this place in the 1957 edition says: 

Con-cham was a Gur Khan, which means "great khan" or "universal Khan". 

This title was adopted in 1125 Yelti Dashi, founder of the Kara-Khitan Khanate. 

If this were so, we would have one more event from the early 12th century. But, in 
my opinion, it is impossible to accept this interpretation. First, Rubruk's combination that 
Antiochene Turks sent for help up on the opposite edge of Asia, is unhappy; as my 
thought, they sent to Asia Minor to the Seljuk Turks (who lived just north of Antioch). If 
we reject this assumption, the news of the Con-cham concentrated in Central Asia. 
Fundamentally important is a clear Rubruk's indication that he passed through the Kara- 
Khitan land. Knowing the route of Rubruk, it is easy to understand that it is the place 
between Tien Shan and Altai, on the present eastern Kazakhstan and western part of 
modern Chinese Xinjiang Uyghur Autonomous Region. This — the territory of Kara- 
Khitans since 1125, when they are under Jurchens' pressure were forced to leave their 
original territory (around modern Beijing; these eastern lands of Kara-Khitans Rubruk not 
visited). 

All the 6 Kara-Khitans rulers called themselves Gur-khan, and we can think about 
any of them. So I think Rubruk collected mentions not about Yelii Dashi (1124 — 1143), 
the first governor of this state, but about Yelti Zhilugu (1177 — 1211). After his death, 
authorities took Prince Kuchluk (1211 — 1218) — naiman of kin and Nestorian in faith (just 
like in Rubruk). So, in my opinion, Con-cham was a Yelii Zhilugu, and King John — 
Kuchluk. Since Kuchluk's death past 35 years, so Rubruk was able to write least some 
memory of him, although his short reign did not leave a significant mark. 

So I think that the news of the Con-cham and King John does not exceed the limits 
established for our "recent history". The hypothesis of some historians, that King John in 
Rubruk was Inanch Khan of naimans, mercenary should be rejected because Inanch Khan 
was not ruled over Kara-Khitans. 


The remaining episodes in Rubruk's "modern history" not require such detailed 
explanations and presented in tabular form. Some explanations borrowed from the 
comments for publication in 1957, and partially compiled by me (they are marked M.Zh.). 


Chapter |Rubruk's text Comment 


1 sthe Suevi and Hiberi, who do not obey [Probably Svans. The Tartars conquered 
the Tartars. Iberians in 1239 


Trapesund, which hath its own lord, 

Guido by name, who is of the family of |Guido was Andronikos I Gidos (1222 — 
the emperors of Constantinople, and he |1235) 

obeyeth the Tartars. 


1 Then lies Sinopoli, who belongs to the This sentence is skipped in the english 


translations. After the defeat at Kdse 
Dag (June 26, 1243) the Rum sultanate 
became a vassal of the Mongol khans. 
Vastacius — John III Doukas Vatatzes, 
emperor of Nicaea (1222 — 3 Nov 1254). 
Askar — Theodore Lascaris, his son 


Sultan of Turkey, it is equally [to] obey. 


After that is the country of Vastacius, 
whose son is called Ascar after his 


; maternal grandfather, and who is not (reigned 1254 — 1258) — 
biéct (to Tatars) All authors unanimously indicate that 
peer ies j the empire of Nicaea not obeyed Tartars 
(M.Zh.) 
Blakia, which is the land of Assan, and |Assan — Michael II Asen (1246-1256). 
1 minor Bulgaria as far as Sclavonia, all Bulgaria paid tribute to the Tatars from 
pay them tribute. 1242. 
when the Tartars came such a multitude 
1 of Comans entered this province, all of |1223, 1236 


whom fled to the shore of the sea 


1 the lord emperor of Constantinople was |Baldwin II, last emperor of the Latin 
sending (by me) letters Empire (1228-1261) 

16 the Alans or Aas, who are Christians and |This news is repeated in the 50th chapter 
still fight the Tartars. (M.Zh.) 

50 The Alans in these mountains still hold 
out against [the Tartars] 


certain Saracens called Lesgi, who Lezgian people are indeed Muslims. 


16 likewise owe them no allegiance [to the |This news is repeated in the 50th chapter 
Tatars] (M.Zh.) 
Between the sea and the mountains are 

50 Saracens called Lesgi, [who live] in the 


mountains and who also withstand [the 
Tartars | 


This John had a brother, also a mighty 
shepherd, whose name was Unc; and he 
lived beyond the alps of the 
Caracatayans, some three weeks journey 
from his brother, and he was lord of a 
little town called Caracarum 
[=Qaraqorum], and the people he had 
under his rule were called Crit and 
Merkit, and they were Nestorian 
Christians. 


Now King John being dead without an 
heir, his brother Unc was brought in, and 
caused himself to be proclaimed Chan, 


Wang Khan of Kerait, proper name of 
which was Toghrul. He ruled in1171- 
1196, 1198-1203. 

Kerait (independent until 1203) and 
Merkit (independent until 1206). 
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and his flocks and herds were driven 
about as far as the borders of the Mo'al. 
19 
19 
23 
24 


At that time there was a certain Chingis, 
25 


a blacksmith, among the people of 
Mo'al, and he took to lifting the cattle of 
Unc Chan whenever he could, so that 
the herdsmen complained to their lord 
Unc Chan. So he got together an army, 
and made a raid into the land of the 
Mo'al, seeking for this Chingis, but he 
fled among the Tartars and hid himself 
there. Then this Unc Chan having got 
great booty from the Mo'al and the 
Tartars went back. Then that Chingis 
spoke to those Tartars and to those 
Mo'al, saying, ""Tis because we are 
without a chief, that our neighbors 
oppress us." And they made him chief 
and captain of the Tartars and the Mo'‘al. 
Then he secretly got together an army 
and fell upon Unc Chan and defeated 
him, so that he fled to Cathay. 


The victory over Unc — probably in 
1203 (M.Zh.) 


And it was there that his daughter was 
captured, and Chingis gave her to wife 
to one of his sons, who by her had 
Mangu who now reigneth. 


Sorghaghtani Beki, the mother of 
Mongke Khan, was the daughter not of 
Ong Khan (Unc at Rubruk), but his 
younger brother. 


The rest may be learned from the 
chronicles, for it is a well established 
fact that those provinces from 
Constantinople and which were called 
Bulgaria, Blackia end Sclavonia were 
provinces of the Greeks, and that 
Hungary was Pannonia. 


Hungary — from the beginning of the 
10th century. 

Bulgaria became independent from 
Constantinople in 1185; 

Sclavonia — I think it means Serbia, 
which became independent with the end 
of the 12th century. (M.Zh.) 


This Chingis, the first Chan, had four 
sons, whose descendants are very 
numerous. 


Probably after the enthronement of 
Mongke (1251), when some princes of 
Chagatai and Ogedei families were put 
to death. Buri was the grandson of 
Chagatai. 


28 Chingis Chan therefore gave his Daughter's name was Altun-Bike. This 
daughter to their [Uyghur] king. happened about 1209 (M.Zh.) 

7 to the east among those mountains are (Genghis Khan fought Tangut s several 
the Tanguts, most valiant men, who times during 1202 — 1227's. and died 


only the following circumstances of the 
death of their master Buri. 


iN 
Ne) 


captured Chingis in war; and he, peace _ shortly after the capture of Xingqing — 

being made, and once freed by them, the capital of Tangut. The news that the 

subdued them. Tangut captured Genghis Khan was 
wrong (M.Zh.) 


In that land [Cathay] are many 
provinces, the greater number of which 
do not yet obey the Mo'al 


we entered the plain in which was the 
ordu of Keu Chan, and which used to be 
the country of the Naiman, who were the 
real subjects of that Prester John. 


When Keu Chan died, Baatu wanted 
Mangu to be Chan. As to the death of 1248 
this Keu I could learn nothing definite. 


Keu had a brother called Siremon, who 

on the advice of the wife of Keu and her 
vassals, went in great state toward 1251 
Mangu as if to do him homage. In truth, 
however, he intended to kill him, and to 
exterminate all his ordu. 


We found there a certain Christian from Mont Real (Monikéaly Casi au) 
Damascus, who said he had come for the . 
Crusader castles in West Jordan. In 1189 
Soldan of Mont Real and of Crac : 
- : Saladin captured them and later they 
[=Karak], who wished to become the béloncedito Beypt, (MLZh) 
tributary and friend of the Tartars. S ae ca 


Furthermore, the year before I arrived 

there, a certain clerk had come there 

from Acon, who called himself 

Raymond, but whose name was in truth |1253 
Theodolus [...] Then Mangu asked the |1249 
name of the bishop. He said that he was 

called Oto [...] he had before that heard 

of what happened at Mensura 


Then came a great number of Christians, 

Hungarians, Alans, Ruthenians, 

Georgians, Hermenians, all of whom 1237 — 1242's. 
had not seen the sacrament since their 

capture. 


Modern researchers count 10 Tolui's 
sons. Rubruk called uterine brothers 
Furthermore, Mangu Chan has eight sons Tolui and Sorghaghtani — Méngke, 
brothers; three uterine, and five by the Kublai Khan, Hulagu and Ariq-Béke. 
father. Other sons named Jurikha, Qutughtu, 
Bujek, Mukha, Satukhtai and Sabukhtai. 
Rubruck writes about five brothers by 


Keu Chan = Giiyiik. 


—) 


i) 
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One of the uterine ones he sent to the 
country of the Hacsasins, whom they 


father, probably, with the exception of 
counting early died Bujek about whom 
no news since 1251 (M.Zh.) 


In October 1253 Hulagu marched from 


ha call Mulidet, and he ordered him to put Mongolia in the campaign (M.Zh.) 
them all to death. 
Another came toward Persia and has oe ius sence oui 
already entered, it is believed, the land Bone ve CMe Omen Net 
44 ; : three (as correctly pointed out earlier). 


of Turkie, and will thence send an army 


against Baldach and against Vastacius. bbtaet ules wnad (ae) deansethe 


assassins and against Persia. 

4A One of the others he sent into Cathay, Kublai was sent in 1251 to continue the 
against those who do not yet obey him. subjugation of China. 

4A His youngest uterine brother, Arabuccha |Ariq-Boke, the younger brother of 
by name, he keeps near him Monke Khan. 


Most likely, Belgrade on the Danube. 
1242 


In addition to Batu, following 
Chingizids participated in the campaign: 
sons of the Juchi — Horde-Ezhen, 

For one of his own brothers by the father |Shiban, Tangkut and Burke, grandson of 
had captured him in Hungary, inacity |Chagatai — Buri and son of Chagatai — 


44 called Belgrade, where was also a Baydar, sons Ogadei — Giiyiik and 
Norman Bishop from Belevile near Kadan, sons of Tolui — Bujek and 
Rouen. Mongke, son of Genghis Khan Kulkhan, 


grandson of Genghis Khan's brother 
Argasun. Comparison of this list with 
Rubruk's note conclusively establish that 
«one of his own brothers» was a Bujek. 
(M.Zh.) 


Hethum I, king of Minor (Cilicia) 
Armenia (1226 — 1270), made a journey 
to the Karakorum (1254 — 1255). 


I had been constantly hoping that the 
king of Hermenia would come. 


At this time I saw there the envoy of the 
Caliph of Baldach 

I saw also the envoy of a certain Soldan 
of India 

I saw there also envoys of the Soldan of 
Turkia, who had brought him rich 
presents 


Caliph of Baghdad at that time was AI- 
Musta'sim (ruled in 1242-1258) 


For Mangu told me with his own lips 
that Camus was the worst kind of a 

witch, and that she had destroyed her 
whole family by her witchcraft. 


Camus is Oghul Qaimish, Giiyiik's wife. 
She was executed after the accession of 
Munch, ie in 1251 or 1252's. (M.Zh.) 


On the middle branch is a town called 
Summerkeur, which is without walls; 
but when the river is in flood it is 
surrounded by water. For eight years the 
Tartars were around it before they got it. 


i er . | They were Khwarezmians, occupying 
the Crosminians used to be in this plain Azerbaijan in 1225 — 1231's. (M.Zh.) 


Unknown town in the middle of the 
Volga. 


—_) 


there at the base of the mountains is a 

great city called Ganges, which used to |Ganja was the capital of khwarezmian 
be their capital, and which prevented the Prince Jalal ad-Din in 1225 — 1231's. 
Curges from coming down into the (M.Zh.) 

plain. 


But Baachu had me taken to a certain 

city called Naxua, which used to be the This city in modern Nakhchavan. The 
capital of a great kingdom, and was a city was destroyed by Mongols in the 
large and beautiful city; but the Tartars |1221-1222 years. 

have reduced it to nearly a desert. 


Sahensa was the distortion of 
"shahinshah" — the title of rulers of Ani. 
At Rubruk's time Anj's shahin-shah was 
Vahram, who after the conquest of his 
possessions by Mongols (1236) had to 
serve in the Mongol army and take part 
in the capture of Erzerum. 


we came to the country of Sahensa, once 
the most powerful Curgian prince, but 
now tributary to the Tartars, who have 
destroyed all its fortified places. 


During the reign of Tamar (1184-1213) 
were liberated the cities of Ani, Kars, 
Dvin and the whole North of Armenia. 
So there were formed a princedom of 
His father, Zacharias by name, had got |Armenian princes Zakarides (1199 — 


this country of the Hermenians, for 1236), named after one of them, 
delivering them from the hands of the = Zakhariah, an outstanding military 
Saracens. leader who in the service of the 


Georgian king, and held a high position 
commander in chief of the Georgian 
kingdom. (M.Zh., after Zakarid- 


Mkhargrzeli) 


Battle at K6se Dag in Asia Minor took 
place June 26, 1243, between the troops 
of the Mongol commander Bayju Noyon 
and Rum sultan Kaykhusraw II. 


We crossed the valley in which the 
Soldan of Turkie had been defeated by 
the Tartars. 


N 


For the Soldan who was defeated by the Here: 
Tartars had as a legitimate wife an sultan — Ghiyath al-Din Kaykhusraw II 
Iberian woman, by whom he had one (died in 1246..1247's.) 

son, a weakling, who he ordered should the wife of Iberia — Tamara, the 
be Soldan [after him]. By a Greek daughter of the Georgian Queen 


ios) 
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concubine, whom he gave [later on] to a 
certain powerful emir, he had another; 
and he had yet another by a Turk; and a 
lot of Turks and Turkemans conspired 
with this one to kill the sons of the 
Christian [women]. 

They arranged, as I was told, that when 
they had gained the victory they would 
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Rusudan; 
weakling son-heir — Ala ad-Din Kay 
Kobad, was born ca. 1239, the youngest 
son; 

greek concubine — unknown by the 
name daughter of Greek priest; 

another son (from Greek) — Ruckn al- 
Din Arslan Kulug; Rubruck calls him 


destroy all the churches, and put to death /Pacaster, he was born ca. 1235 and was 


all those who would not become 
Saracens. He was, however, defeated, 


the eldest of the sons; 
the third son (by an unknown Turkish 


and many of his followers were killed. A }women from Konya) — Azz ad-Din Kai 


second time he got together an army, 
and that time he was made prisoner, and 
is still kept in chains. Pacaster, the son 
of the Greek woman, has arranged with 
his half-brothers that he shall be Soldan, 
for the latter is delicate, and they have 
sent him to the Tartars; and this has 
angered his relatives on the side of his 
mother, the Iberian or Georgian woman. 
So it is that a child governs in Turkic 
without a treasure, with few soldiers and 
many enemies. 


The son of Vastacius is delicate, and is 
at war with the son of Assan, who 


likewise is a youth, and under the yoke 
of the Tartars. 


Kaus was born ca. 1237, second son; 
all three brothers were constantly at 
odds with each other, resorting to the 
patronage of the Mongols. 

"a child governs in Turkic" — an 
Rubruk's exaggeration , Rukn al-Din 
was more than 20 years. (M.Zh.) 


son of Vastacius — Theodore Lascaris 
(1221 — 1258), the third emperor of 
Nicaea (1255-1258), who was at that 
time not less than 34 years, although 
Rubruk inclined to consider he as boy. 
Theodore Lascaris suffered from 
epilepsy, which is reflected in the 
definition "delicate". 

son of Assan — Michael Asen, who ruled 
in Bulgaria in 1245-1258 years. He was 
enthroned being a child. Between the 
Nicaea Emperor Theodore Lascaris and 
the Bulgarian Michael Asen was a war, 
which ended in complete defeat of 
Michael in 1255 
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realities mentioned in it. 


Eastern Europe 


Kazakhstan 
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Consider now the Rubruk's route step by step and try to localize the geographical 
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Mongolia and eastern Asia 


Back way 


Transcaucasia and Asia Minor 


Rubruk's geograpical discoveries 


Map of Rubruk's journey in 1248 — 1255 
Map prepared in 2012 by D.V.Vortman 
for which I express my sincere gratitude to him. 
Eastern Europe 
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The start point of travel is no doubt — is a modern city Sudak in the Crimea. 

Next Rubruk rode two months to the Sartach's court. He specifically said that was 
driving very slowly and could be overcome this way for a month if had gone horse riding. 
Thus, the distance to the Sartach's court was 900..1200 km. 

In this section we have the following landmarks: Perekop (165 km from Sudak); coast 
of the Azov Sea (420 km from Perekop to Taganrog); somewhere near modern Taganrog 
(the exact location can not be established, but it does not matter for us) travelers abruptly 
turned north, crossed the Seversky Donets (this turn and crossing not recorded by Rubruk, 
there is only a general mention that on the way they crossed the many rivers) and came to 
the Don shore. 

The crossing was provided Ruthenian settlement, whuch name was not mentioned. Its 
place was not close to the Don's mouth, as Rubruk writed that ambassadors traveling in 
winter went by south way and crossed Don below the place where he crossed. 

I think that Rubruk crossed Don somewhere at the beginning of the great Don bend, 
near modern Boguchar (330 km from Taganrog). 

When it was — certainly not stated; Rubruk said only that it was before the feast of 
blessed Mary Magdalen. I assume that in the day st.Mary (July 22, 1253) he went from 
Don further to east, and three days parking at the Don in this case fall to 19 — 21 July. 
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It turns out that during the June 9 — July 19 (40 days) Rubruk overcome distance 830 
km, giving an average speed of 41 km per day. 

Beyond Don travelers had to take a course to the northeast and in 9 days, covering 
about 360 km, got in a Sartach's headquarters. If my reasoning is correct, this headquarters 
should be located somewhere near the modern city Atkarsk (Saratov region). 

Why do I think so? First, based on Rubruk's mention that "country beyond the Tanais 
is most beautiful, with rivers and forests" (chapter 16). Indeed, the road from the Don to 
the Volga, he had to cross the larger rivers such as Hopper and Medveditsa. Rubruk clearly 
distinguishes the above-mentioned forests from the great forest, which lies to the north. 
This forest meets the natural forest area, and Rubruk's way passed in forest-steppe. 
Unfortunately, I cannot found detailed map of natural areas of European Russia; on the 
general map shows that the southern limit of forest-steppe area is approximately along the 
line of Voronezh — Saratov, ie calculated by my place of Sartach's court is just on the edge 
of the forest-steppe and steppe. 

Second, having left from Sartach, Rubruk already on the third day reached the Volga. 
That this headquarters was for 100..120 km from the Volga. From Atkarsk to Saratov (on 
the Volga) only 75 km — distance, which indeed can be overcome by 2.5 — 3 days. If we 
assume instead Atkarsk location of headquarters in the Rtyschevo or Balashov, these 
places remote from the Volga River 180 km. 

"Traveling then due east toward Baatu" — recorded Rubruk. If one treat the expression 
literally, from Atkarsk to Volga coast near the modern village Voskresenskoe — 120 km, 
but if one take the direction to the southeast, to the banks of the Volga near Saratov is 75 
km. Of course, to trace route in such detail we have no landmarks enough. Therefore, we 
believe that the ferry across the Volga River took place near Saratov, where Rus-Saracenic 
settlement was arranged to provide the crossing. N.P. Shastina in her comments said that 
this shuold be Golden Horde city Ukek, site of which is located on the outskirts of Saratov. 
This identification, as we see, may be accepted. 

Next Rubruk's note — "from that place to the cities of Greater Bulgaria to the north 
there are five days" — is incomprehensible to me. Even if we assume with great reserve, 
that "the southern cities of Bulgaria" reached the beginning of Samara bend (near the 
modern city of Togliatti), the distance from from Saratov go straight will be 330 km, and 
skirting Samara bend by left bank of the Volga — 420 km. A more realistic view, I believe 
that "the southern cities of Bulgaria" were near the modern town Tetyushi (not southward), 
that is another 150 km to the north. Distance from Saratov to Tetyushi — about 570 km, 
which exceeds the 5 days, specified bt Rubruk. 

In the Volga travelers found that the Batu's court in their movement has gone south 
crossing, they overtook the headquarters, sailing down the Volga. Duration of sailing 
Rubruk did not mentioned, obviously it was not great. Then Rubruk together with the 
Batu's court entire 35 days was moving south along the Volga. 

For the place where Rubruk left Batu's court, we can assume that it was not for the 
south of modern Volgograd hydroelectric power station. Further south Akhtuba is 
separated from the Volga. Rubruk described in detail these sleeves of Volga, when 
returning back, but on the way to the east, he did not mention about them. From this we 
can bring that Rubruk traveled down the Volga (water and shore) from region of Saratov 
about 300 km away; speed rate is about 8 km a day. 

Leaving from Batu, Rubruk after 12 days arriving to the river Yaik (Ural). If he move 
exactly to the east, it is 480 km, and average speed — 40 km a day. 
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Kazakhstan 
Nicholas Zharkikh 


Information about the trip through Kazakhstan and Central Asia (Ch. 23 — 25) require 
more detailed consideration because, in my opinion, comments are not entirely correct. For 
convenience of reference divide the Rubruk's text into smaller fragments and number them: 

[1] So we rode through the country of the Cangle from the feast of the Holy 
Cross to the feast of All Saints, and nearly every day we went, as well as I could 
estimate, about the distance from Paris to Orleans, and sometimes more, according to 
the supply of horses 
Starting from the river Yaik, travelers moved eastward within 33 days (29.09 — 

30.10.1253). I assume that this path was somewhere between 48 th and 49 th parallels. Had 
they really been traveling daily distance from Paris to Orleans (135 km), then covered for 
33 days to 4.5 thousand km, and would find themselves somewhere on the river Kerulen in 
Mongolia. Note to the 1957 edition says that Rubruk drove 80..100 km per day. This is 
clearly less than the distance Paris — Orleans, but still a lot of (3300 km from Yaik — will 
be area of Lake Khara-Nur in the west of Mongolia). Based on the rate of 40 km per day, 
they would drive 1320 km and find themselves somewhere near the modern town 
Kyzylzhar (which lies at the railroad Karaganda — Dzhezkazgan). But if we turn to the 
south here, we would even lying plain. So I had to make a small stretch and continue road 
to east for another 150 km to the town Atasu at mentioned railroads (average speed will be 
44 km a day). 

[2] The eve of All Saints we left the road to the east, for the people had already 
moved a good deal to the south, and we made our way by some alps due south 
continually for eight days. 

"Some alps" is an important landmark for us, because it can be easy identifying with 
Upytau mountains (they are south-western part of the Kazakh uplands). The highest 
mountain is called Akmeshyt and has the absolute height of 1133 m. That is the way to the 
south was approximately the 72nd meridian east longitude. 

[3] The seventh day we began to see to the south some very high mountains, and 
we entered a plain irrigated like a garden, and here we found cultivated land. 

Very high mountains in the south is the Tien Shan. From what distance one can see 
them? A simple exercise in trigonometry gives us the formula: 


L=(R+#) pe 


where R — radius of the Earth; H — the excess of the mountain above the point of 
observation, L — the distance from which you can see the mountain. Taking the mountain 
height about 4,000 m and height of the observation point 500 m, we obtain a distance about 
200 km. 

This condition corresponds (with a specific stretch) to village Birlyk on Chu river 
(Moyynkum district, Zhamby] region in Kazakhstan), remote from the mountains for 180 
km. Stretch is that the geometric opportunity to pave a straight line between the point of 
observation and the object is only a necessary but not sufficient condition. The presence of 
dust, mist, play of ascending and descending flows in the atmosphere and many other 
factors causing light scattering and absorption, limiting the zone of visibility. Of course, 
the most convincing result can be obtained experimentally, while somebody passed across 
the steppe and observe when Tien Shan becomes visible... 
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[4] On the octave of All Saints we entered a certain town of Saracens called 
Kinchat [...] I inquired the name of this province; but as we had already passed into 
another territory, they were unable to tell me anything beyond the name of the town, 
which was a very small one. 

N.P. Shastina writes: "Probably Kenjek town in the valley of Talas". The name 
"Kenjek" is also adopted in English translation. Search for a town Kendzhek showed that 
this name is found in the sources, but localize it still failed. So it's — just visibility of 
comment when one unknown is given instead of second, just unknown. 

[5] And there came a big river down from the mountains, which irrigated the 
whole country wherever they wanted to lead the water, and it flowed not into any sea, 
but was absorbed in the ground, forming many marshes. 

N.P. Shastina writes: "This is river Talas". This should be noted that Rubruk was 
driving from the north and to get Talas had to cross the river Chu, which satisfies all the 
requirements of Rubruk's description not worse than the Talas: flowing from the 
mountains, creates a lot of wetlands, is a source of irrigation and lost in the sands. So I 
think that a great river in this episode — a river Chu and the town Kinchat located on its 
right bank somewhere near the village Birlyk. There is no wonder it has not yet localized, 
since Rubruk noted that the town was very small. 

Another stretch that we have to do — is the distance between Atasu and Birlyk, which 
is over 500 km. We must assume: Ist, that on the road to the south travelers increased 
speed to 60.. 65 km per day; or 2nd, move the point of turning to the south (No 2) 
somewhere south of Atasu and thus reduce this shoulder of route. 

[6] The next day we came to another village nearer the mountains 
I assume the travelers moved alone Chu river same bank to the southeast and stopped 

somewhere opposite the modern town Chu (Shu), which lies on the left bank. 

[7] and I inquired concerning these mountains, which I understood to be those of 
the Caucasus, which confine at either extremity on the sea, from the west to the east 
It is a pity that Rubruk not recorded the original names of these mountains. Name of 

the Caucasus is the result of Rubruk's geographical considerations: Tien Shan mountains 
stretching from west to east as well as real Caucasus, which direction was known to 
Rubruk. 

[8] we had already crossed at the sea previously mentioned into which the Etilia 
flows. 

Although Rubruk here clearly indicates the Caspian Sea, its leaders, when they were 
asked about the sea, could be kept in mind the Aral Sea, not mentioned by Rubruk. 

[9] I asked also concerning the town of Talas in which were Teuton slaves of 
Buri [...] As to those Teutons I was unable to learn anything concerning them all the 
way to Mangu Chan's ordu, but in the village just referred to I gathered that Talas was 
beyond us in the direction of the mountains, 6 days' travel. 

Talas town is well known. Today it is called Taraz and is located in the south 
Kazakhstan (not to be confused with the Ukrainian town Talas, in Kyrgyzstan which is 
above the river and founded in 1877). Talas lies 220 km southwest of Rubruk's breakpoint 
calculated by me. This is the classic six days' journey. Since Rubruk moving general 
course to the east, the direction of the south-west really was for him the way back. 

This episode further reveals that river with the episode number 5 could not be Talas. 
If Rubruk rode along the Talas, the Talas town would be ahead of him or on the right hand, 
but not behind. 
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[10] When I reached the ordu of Mangu Chan I gathered that Mangu had 
transported these Teutons, with Baatu's permission, the distance of a month's travel to 
the east of Talas, to a certain town called Bolat, where they are digging for gold and 
manufacturing arms, so I could neither go nor come back their way. However, in 
going I passed quite near that town [of Bolat], perhaps three days from it, but I was 
unaware of it, nor could I have turned from my route if I had known it. 

N.P. Shastina gives this note: "Medieval Iranian authors call it Pulad or Pula". Which 
authors were in mind — I could not define, so I did not find the instructions on the location 
of this Bolat — Pulad — Pula. 

Assuming that month the way is 900 km and putting this distance east of Talas, we 
get into the area where the rivers Kunhes and Tekes flow together, forming a river Ili. The 
key is mention that the Germans had mined gold. Indeed, in this area is a deposit of gold 
Axi (its coordinates — 43 ° 30 ' north Latitude, 81 ° east longitude; this is a north slope of 
Ketmen ridge, overlooking the valley of the river Ili). This place located for 125 km west 
of the beginning of the river Ili, or 775 km east of Talas. City Ghulja (Yining) lies from it 
to the north, about 50..60 km, ie Rubruk when urged to Ghulja, really was in two days the 
road from this place. 

Such an amazing coincidence all the instructions can not be accidental, so I assume 
that the town Bolat was located near this Axi deposit. 

[11] From the village I have mentioned we went eastward, close to the 
mountains above referred to, and from that point we entered among the subjects of 
Mangu Chan. 

In my opinion, it ranges Zheltau (north) and Aytau (south), which form the watershed 
between the river Chu and lake Balkhash. They, as we see, had meaning and clearly 
defined areas of the administrative border. The Rubruk's route led through Aytau. 

[12] A few days later we entered the alps in which the Caracatai used to live, 

It generally refers to the northern slopes of the Tien Shan. 

[13] and there we found a great river which we had to pass in a boat. 

This, of course, the river Ili — the largest of the rivers in Zhetysu region. If we assume 
that travelers crossed through Ili not where they drew near to it (perhaps not at every step 
can be found boats for crossing), they had a further way to the east left (south) bank of the 
Hi, 

Rubruk's route through southern Kazakhstan 
Designated by numbers: 
1 — place of town Kinchat assumed by N.P.Shastina; 

) 2 — ancient city Talas (modern Taraz); 

Paes A> a of town Equius assumed by A.I. Malein; 


= ae -  N.I.Zharkikh; 
=e" 7 — modern town Chu (Shu); 
8 — place of town Equius assumed by N.1I.Zharkikh; 


9 — modern deposit Axi — town Bolat assumed by 
N.I.Zharkikh; 
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[14] After that we entered a valley, where we saw a ruined fort, whose walls 
were nothing but mud, and the soil was cultivated there. 

[15] And after that we found a goodly town, called Equius, in which were 
Saracens speaking Persian, though they were a very long way off from Persia. 

A. Malein to this place gave a note: "Equius situated near present Kopal; exact place 
is unknown". What he had grounds for such a location as for the localization of Cailac (Ne 
20, near present Kopal as well) — I do not know. But it is clear from these locations — 
Rubruk's route (as imagined Malein) followed by Zhetysu region, having lake Balkhash 
(Ne 18) at north, and Dzungarian Alatau ridge (Ne 17) in the south. In comments to the 
subsequent (29th) chapter mentions lake Alakol and Tarbahatay ridge. Summarizing, we 
can say that according to commentators Rubruk rounded Dzungarian Alatau from the 
north. 

Is all Rubruk's notes consistent with this route? In my opinion, they also comply the 
southern route — along the Ili River, south of Dzungarian Alatau. 

So, assuming south route (Ne 13), the fort ruins (14) and the town Equius (15) will be 
found on the left bank of the Ili. 

[16] The next day, having crossed these alps which project from the high 
mountains in the south, 

South of river Ili extend from west to east Trans-Ili Alatau and Ketmen ridges. 

[17] we entered a beautiful plain with high mountains to the right, 

[18] and a sea or lake which is twenty-five days in circumference to the left. 
And all this plain is well watered by the streams which come down from the 
mountains, and all of which flow into this sea. 

Lake, located to the left — is certainly Balkhash, whose dimensions are given 
surprisingly accurate (its length about 525 km, ie the need to detour around 1100 km, and 
25 days' journey — a 750..1000 km). In the high mountains to the right (south) is 
traditionally understood Dzungarian Alatau ridge and, thus, this whole passage refers to the 
description of Zhetysu region — the territory between the Balkhash and Dzungarian Alatau. 
But the Rubruk's description not so detailed that one could not stretch it also over r.Ili 
valley and add Trans-Ili Alatau to high mountains to the right. 

[19] In the summer time we came back along the north shore of this sea, and 
there likewise were great mountains. 

There are no high mountains directly north of the Balkhash, I think there Rubruk 
meant Tarbagatai mountains, really high (at 3000 m), which is located northeast of 
Balkhash. 

[20] We found there a big town called Cailac, where there was a market, and 
many traders frequented it. Here we rested twelve days. 

A. Malein to this place gave a note: "Cailac was a little west of modern Kopal". 

[21] This country used to be called Organum, and the people used to have a 
language and letters of their own; but now it is all occupied by Turcomans. 

For this item N.P. Shastina gave the following explanation: 

"Organum was Almalyk or Ghulja. Organa was the name of the queen of 
country, so here Rubruk wrong. Organa was the widow of Kara Hulagu, grandson of 
Chagatai, and ruled after the death of her husband to his ulus. Rubruk moved queen's 
own name on the area name, where she rules". 
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Direct path from Kopal to Ghulja is 250 km, while necessary to cross two fairly 
decent mountain ridges — Dzungarian Alatau and Bedzhyntau. If travelers were going to 
drive through Ghulja (I think so), then before them was quite profitable way up the valley 
of the Ili River. Even worse is that after leaving the Cailac route (as comments) came near 
Alakol lake (which is 250 km north — again through Borohoro and Dzungarian Alatau 
ridges). Thus, N.P. Shastina expressed interesting speculation that Rubruk drove through 
Ghulja, but this assumption is contrary to northern route of Rubruk, proposed by Malein 
and adopted in other comments. 

But if the geographical assumption by N.P. Shastina can be adopted, the historical 
explanation is grounless. Organa in her comment was Ergene-Khatun, the widow of Khara- 
Hulagu (son of Mutugen, the grandson of Chagatai). But Khara-Hulagu ruled in this area in 
1242 — 1247 and 1252; after his death Ergene became regent at his minor son Mubarek 
Shah. The time of her reign coincides precisely with the time of Rubruk's travel, and 
nobody can explain why this name referred to last time. Second weakness is that Rubruk 
did not mention any queen, although during 12 days of the staying in Cailac he have time 
to make visit to her. The third contradiction: Rubruk clearly says (Ne 11), they were among 
Mongke's people, and he said no realm of descendants of Chagatai. Rubruk said Ken Khan 
court (ie Gitytik, wider — ulus Ogedei headquarters), but have not heard about the Chagatai 
court. 

So we can safely reject the assumption that the geographical name Organum 
connected with the name of the queen Ergene. 

W.Rockhill in his English translation suggests that the Organum means Urgench (of 
course, not the city, but all Central Asia or Sohdiana), and ancient writings means sogdian 
ones. This assumption may be accepted: Nestorian texts in sogdian language and writing 
really known, and the decline of this language occurred somewhere in the 11th century (ie 
at times Rubruka it was already quite respectable antiquity). 

Harder is the case of great city Cailac. Researchers who commented this item or 
repeat verbatim Malein's assumption (without its explanation or justification), or point out 
that this city is not localized. But I find it hard to believe that a great city disappeared 
without a trace. At the same time there are not known significant ancient cities on the 
northern path. 

In my opinion, Rubruk's Cailac is a modern Ghulja, an ancient city in the upper 
reaches of the river Ili. Ghulja lies on the right bank of the Ili, and on the left bank opposite 
marked the town Kaynak (so on the Soviet map of 1967, on a modern Google map — 
Qapqal). Do not know from what time comes this toponym, but perhaps it may mean 
something, because very similar to the one recorded by Rubruk. 

There is a point that makes me wary of the southern route — a distance between 
Kinchat and Cailac — 650 km, which gives the rate of motion of 72 km per day. But this 
rate, how soon shall see, is not impossible. 


Mongolia and eastern Asia 
Nicholas Zharkikh 
Further description (in the 29th chapter) contains very few landmarks and a lot of 
contradictions. Yes, Rubruk noted: 
Proceeding thence three days we came to the head of that province, at the head 
of the said sea [...] And we saw a big island in it [...] tasted the water, which was 
brackish, though drinkable. There opened a valley which came from out high 
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mountains in the south-east, and there amidst the mountains was visible another big 

sea, and a river came through that valley from that sea into the first one [...] So we 

crossed this valley, following a northerly direction towards great mountains. 

What does "head of that province" — any commentator could not explain, and I also 
can not explain it. Definitely, that was not the city. "The said sea" in the comments by N.P. 
Shastina "probably Alakol" (this accepted in english translation too). It is indeed tempting 
assumption because the south-east of Alakol really stretches the valley between the ridges 
Dzungarian Alatau and Maylitau. This valley is called Dzungaria gate, and on its south- 
eastern end is a Aibi lake, which would be Rubruk's "another sea". I think that assimilation 
was served as one of the reasons for preferring the northern route, although it obviously 
was not written anywhere. 

However, this interpretation has its own difficulties. First, Rubruk, writing about "the 
said sea", obviously meant Balkhash, and secondly, any river in Dzungarian gate is not 
flowing — the western part of the valley belongs to the Alakol lake basin, and east — to Aibi 
lake basin. Thirdly, Lake Alakol not saltish but still pretty salty. 

Therefore, I propose to consider another variant of the route: leaving from Cailac 
(Ghulja), travelers crossed through the Borohoro ridge and down to freshwater Sayram 
lake (it should be noted that modern highway connecting the Ghulja with other areas of 
China, although passed by Sayram lake, perhaps this way had some microgeographical 
benefits, which made use of modern road builders). Further valley from this lake to the 
Aini lake stretches to the east, and again there is no river, which would be connecting these 
lakes. 

Further Rubruk's route completely devoid of landmarks. On the way to Méngke's 
court he twice wrote: "We going in a northerly direction" and does not mention the 
movement to the east, and yet his general course it was just to the east. So I assume that 
from the area of Aibi lake (200 km from Ghulja) travelers moved eastward along the 
northern foothills of the eastern Tian Shan (700 km to the valley between the mountains 
Baytag-Bogdo-Nuru in the north and Kekserke the south. It is possible that here was 
"certain place amidst most terrible rocks", where Rubruk drove away devils by his prayers, 
but there are a lot mountains in the area...). Then they drove steppes, which are called 
Dzungarian Gobi (350 km) and Trans-Altai Gobi (400 km to the lake Khara-Tolgoyn- 
Khuduk). So I think their way passed between two major mountain systems — Mongol 
Altai in the north and eastern Tien Shan in the south. 

To determine the final section of the route, we need to localize Méngke's 
headquarters. To our happiness, Rubruk gave two "bearings" for this (Ch. 39): 

And I questioned priests, who had come from Cathay, who bore witness to it, 
that from the place where I had found Mangu Chan to Cathay was twenty days 
journey between south and east; while to Onan Kerule, which is the true country of 
the Mo'al, and where is the ordu of Chingis, was ten days due east. 

Since I am not a historian, but physicist (the former...) then to interpret these data, I 
am armed with a map from Google: 
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Place of Méngke' : Pepa in Mansole 

Figures on the map is marked: 

1 — Ulan Bator, the present capital of Mongolia, from which we are paying a distance; 

2 —a distance of 225 km to the east (and slightly to the south) leads to the center of 
"land of Mongols"; 

3 — "land of the Mongols" (a square with side 150 km); 

4 —a distance of 325 km of the modern highway road to the south (and slightly west) 
from Ulan Bator (to Khuld village in the Dundgovi province); 

5 — a distance of 325 km to the west (and slightly to the south) from Ulan Bator leads 
to Karakorum; 

6 — Karakorum; 

7 — 400 km radius of the arc drawn around the center of "the land of Mongols"; 

8 — Yinchuan city, located in the place where the Great Wall of China crosses the 
Yellow River, south and east of it lies Cathay; 

9 — 800 km radius of the arc drawn around Yinchuan; 

10 — that is happiness: a meeting place near Khuld can not be changed; 

11 — possible way of Méngke's court to Karakorum. 

Onon and Kerlen in the upper flow runs almost parallel at a distance of 120..150 km. 
If we assume that the real land of Mongols is a square with side 150 km between the tops 
of these rivers (marked on map by number 3), it will appear the center point somewhere 
47° 30' North latitude, 110° East longitude. This point is about 225 km east of Ulan Bator 
(line 2 on the map). We put at this point compass and draw the arc of 400 km radius (curve 
7 on the map). 

Next, we assume that Rubruk's Cathay is a territory south of the Great Chinese Wall 
(long and well marked visual border). At this border city Yinchuan choose conditionally 
(on the map marked number 8), which lies near the Yellow River in the place where the 
Great Wall of China crossed the river. Circumscribe an arc of 800 km radius (indicated by 
figure 9). 

Intersection zone of our arcs covers the Dundgovi province and part of Dornogovi 
province in Mongolia. This is the locus of points (we learned in high school and remember 
geometry, is not it?), which satisfies the conditions of Rubruk's bearings. 

We choose the most western point and enters to the region of Khuld settlement (map 
marked number 10, its coordinates — 40° North latitude, 105° 30' East longitude). That is, 
in our opinion, place were Rubruk meet Méngke's court. It is 400 km east of lake Khara- 
Tolgoyn-Khuduk. A total way from Ghulja was approximately 2050 km, covering on 
average 71 km per day. In general, this rate is consistent with Rubruk's record that he was 


* 
a. . 


Nicholas Zharkikh. Terekhtymyriv 25) 


driving two postal stations (iam) each day, distant from each other on the day of the way 
(hence this transition was about 35 km). This courier speed required to move at night 
because the short winter day was not enough. 

Consider the weaknesses of this building. 

1. The direction of movement of Cathay in our scheme — just to the south, not south- 
east, as Rubruk noted (southeast of the point we found the Cathay as the whole country, 
but not as a specific place to which the 20 days the way). 

2. The direction of movement to the land of Mongols — northeast, not east, as in 
Rubruk. 

3. Location of Mongols' land at the top of the Onon and Kerlen seems arbitrary. What 
prevents to move it further to the northeast, as interfluve extends for 600 km? But if we 
move it further down, the arcs of our building will no longer intersect. For these reasons, 
we must move the Mongols' land to the west as far as possible. 

4. Why as a reference point for Cathay selected Yinchuan? Why one can not select a 
point which lies to the west or east of this city? 

Great China Plain is a generally rectangular, north side of which outlined the Chinese 
wall, and west — Highlands Kunlun. Yinchuan city indicates the northwestern corner of the 
rectangle. Great Wall of China stretches from it to the west for another 600 km, but there it 
limits the narrow strip of land (50 — 100 km in width), having Nanshan ridge to the south. 
Clearly it is not a big country, which was Rubruk's Cathay. In addition — at the early 13th 
century this strip of land belonged to the Tangut state (Western Xia); Rubruk knew 
Tanguts well and clearly distinguished from real Chinese. All this makes it impossible to 
move this basic point further west. In addition, when trying to move this arc will no longer 
build our cross, and the direction changed to south-west (instead of south-east). 

Against the movement of the base point to the east along the Great Wall can not be 
such decisive objections. While do so arcs intersection zone moves eastward too. For 
example, if we take the base point for the city Yulin in Ordos (located near the Great Wall, 
250 km east of Yinchuan), the zone of curves intersection shifts to the east about 100 km. 
The direction to China will remain southern, and the direction to the Mongols' land will 
change to the north (that is move away more from the recorded by Rubruk). 

5. Arcs intersection zone stretching from west to east about 500 km, why it selected 
the western point of the zone? But if we try to choose the extreme eastern point of the 
zone, the direction to the Mongols' land will become the north-west, and to China — the 
south-west. 

Having considered all the objections as a whole, we must admit that selected by us 
location of Méngke's court minimizes all complications, although not eliminate them 
completely. Of course, I realize that it is impossible to calculate the location of objects in 
the desert to within 1 km — is 50 km, but with such tolerances proposed route is consistent 
with the data source. 

Together with Méngke's court Rubruk almost two months (until mid- February) 
traveled to the south, and then after another two months of slowly movement northward 
arrived in Karakorum — the only feature in central Asia, for which there is no doubt of 
identification and location. 

With the stay in Mongolia associated another Rubruk's geographic enigma. There is 
location on the map of nations Longa, Solanga and Muc. In comments by N.P. Shastina 
said that Longa and Solanha should be Koreans, and Muc — "people Mokhe, or Mokho, 
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tribes of Tungus origin who inhabited the valley of the Amur and Ussuri and engaged 
argiculture and cattle". 

All this sounds very hollow. The sequence of descriptions in Chapter 28 is: Uighurs — 
(further east) — Tanguts — (further south) — Tibetans. About Longa and Solanga told that 
they live "After Tebet". Rubruk wrote it staying in Mongolia, and from this position place 
after (behind) Tibetan people is further south. And behind them, that is further south living 
Muc people. Rubruk noted that there were cities in Muc land (well, on the Amur and 
Ussuri thre were no cities until the early Russian colonization). Therefore on the maps I put 
these peoples south of the Tibetans. Longa and Solanga in this case may be people of 
southern Tibet or modern southern China, and Muc — perhaps, Burma (kingdom Pagano 11 
— 13th cent., which had a lot of cities and temples). 

The Mongols under the command of Prince Kublai, as we know, in 1253 conquered 
Yunnan in southern China (actually, the Kingdom of Dali) and then, presumably, searched 
a way to Burma, where they took campaigns in 1277 and 1287, respectively. So I think that 
this Rubruk's piece recorded after the words of master William, built on the report from 
Kublai campaign in 1253. 


Back way 
Nicholas Zharkikh 

On the way back from Karakorum to Batu's court Rubruk does not give any details 
that would be rendered to the localization. Way from Karakorum to the Volga between 47 
th and 48 th parallels has a length of approximately 4200 km, but it leads through the 
central Altai highland. I think this route is impossible, and I assume that Rubruk rounded 
Mongolian Altai in the south, about repeating his way forward, and then, traveling through 
Dzungarian Gobi, began to withdraw to the north. Further to the west were two passages — 
north and south of the Tarbahatay ridge. Which of them rode Rubruk — can not be 
established, both of them lying north of Lake Balkhash. 

Somewhere here, in my opinion, he drove past court of Ken Khan (Giiytik). Other 
sources do not provide evidence of its location, so we can not use this landmark for 
precising route. Instead, Rubruk's mention contains a single instruction (albeit very vague) 
on the location of this object. 

Then he could go directly to the west along the 50th parallel (at the latitude of 
Karaganda and Aktyubynsk). In general, this route is about 4850 km lying north of the one 
Rubruk rode east. This way he traveled for 70 days, giving an average speed of 69 km per 
day. 

Rubruk arrived in Batu's cpurt one year after he went out of it — September 16, 1254. 
But we have to assume that court at this time was far north of its location last year. Why? 

Leaving from Batu, Rubruk 15 days went to Saraj (near the modern village Selitrene 
on Akhtuba). During this time he drove no less than 450 km, that he went somewhere from 
district of Yeruslan river (left tributary of the Volga). But before he traveled a month along 
with Batu's court — perhaps to the south. Hence the northern placing of court at the moment 
of Rubruk's arrival. 
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Location of Samosdelka settlement 

Leaving from Saraj, Rubruk visited mysterious city Summerkent in one of the middle 
Volga sleeves. Recently it was suggested (Article Samosdelka settlement, 2011) that 
Summerkent was a site near the village Samosdelka south of Astrakhan, 120 km south of 
Saraj (see map). Archaeological research found that the settlement has a strong cultural 
layer of Golden Horde time. If Rubruk indeed visited it, how could he get there? Easiest 
way to get from Saraj to this settlement — sail sleeves Akhtuba and Volga. Rubruk neatly 
noted that he crossed 7 sleeves of Volga, but never mentioned that he sailed on it. So, the 
way by water should be deleted. If one go from Saraj to the south by left shore of Akhtuba 
and then in the delta area get the south-west course through the Volga delta, there are much 
more sleeves than seven, but couple of dozen. And a lot of sleeves must be overcome to get 
out from Samosdelka settlement to the mainland right bank of the delta. 

For these reasons, I find it difficult to agree with this assumption. The number of 
sleeves that crossed Rubruk shows that he cross the Volga River above the delta beginning. 
It also indicates the width of the valley, where flowing sleeves — 7 Leagues, which 
generally agrees with the width of the valley above the beginning of the delta (20 — 25 km). 
The width of the delta is much larger, and delta was not described by Rubruk. 

Next Rubruk 12 days went to the Iron gates (Derbent). Distance from Saraj — 600 km, 
the rate of movement — 50 km per day. 


Transcaucasia and Asia Minor 
Nicholas Zharkikh 

Starting from Derbent Rubruk's way went through relatively densely populated 
places, and the description is replete with geographical names. So, after two days' journey 
along the coast of the Caspian Sea, he arrived in the town Samaron, which is currently not 
known. After that he turned to the mountains to the south and another two days later 
arrived in the city Samag (Schemacha). The distance between Derbent and Schemacha — 
about 180..200 km, ie, rate of movement — just 50 km per day. Then the path went through 
the great plain of Moan (ie Mugan plain), where Rubruk noted Kura River, which flows 
from the land of the Georgians, and the Aras, which flows from Armenia. The place 
marked precisely — a place where the Aras flows in Kura (70 km south of Schemacha). 
Here Rubruk mentioned city Ganges (Ganja), which closes the output from the mountains 
into this valley, but he was not there (it is 200 km west of the crossing). 

Next Rubruk raised by left bank of Aras up to its origins (11.23.1254 — 15.02.1255, 
just 84 days, the distance was not less than 750 km, ie the average rate of movement — only 
9 km per day). Along the way he visited the headquarters of Mongol governor, who in the 
Russian version was called Batu, and in English — Baachu (probably Baiji Noyon). At 
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Christmas (25 Dec 1254) he stayed in Naxua (Nakhichevan). This town is 300 km from the 
mouth of the Aras, that have the same rate of 9 km / day. Of course, most of this month 
(November 23 — December 25, 1254) Naxua held in the Mongolian headquarters, while his 
guide traveled to Tabriz. 

In Nakhichevan Rubruk was detained by big snows for 19 days. Leaving out, and 
after 4 days came to country of Sahensa. According to N.P. Shastina it is not a proper 
name, but great title "shahinshah" (king of kings), which was applied to small princes of 
Zakharid family. Their capital was the city of Ani. 


At this point it should be noted that in the Rubruk's text a two paragraphs are 
swapped. I changed their places on the basis of chronological instructions contained in 
these paragraphs. As a result route logic is straightening: entrance to the Sahensa's land — 
reception in Sahensa — stay in Aini in the Sahensa's land — leave the Sahensa's land to the 
land of Turks. In the correct sequence of text shall be read as follows: 

On the [feast of the] Purification I was in a town called Aini, belonging to 
Sahensa, the position of which is very strong; and there are in it a thousand churches 
of Hermenians and two synagogues of Saracens. The Tartars have placed a bailiff in 
it. Five preaching friars found me there. Four of them had come from the Province of 
France, and the fifth had joined them in Syria; and they had only one infirm servant, 
who knew Turkish and a little French; and they had letters from the lord Pope to 
Sartach, to Mangu Chan and to Buri, like those you gave me, requesting that they be 
allowed to stay in his country, and to preach the word of God, etc. When I had told 
them what I had seen, and how they had received me, they took the road to Tefilis, 
where are some of their friars, to hold council with them as to what they should do. I 
told then that, thanks to those letters, they could get through if they chose, but that 
they must provide themselves well with patience and with reasons for their coming, 
for having no other mission than preaching, they would show them scant courtesy, 
especially as they had no interpreter. What they did after this, I know not. 

In fifteen [should be corrected: 5] days from that city [Aini] we entered the 
country of the Soldan of Turkie on the (second) Sunday of Quadragesima, and the 
first town we found was called Marsengen. All the people in the burg were 
Christians: Hermenians, Curges and Greeks. The Saracens had only the lordship. The 
castellan said that he had received orders not to give provisions to any Frank, or to 
ambassadors of the king of Hermenia or of Vastacius; so from this place, which we 
reached on the [second] Sunday of Quadragesima, all the way to Cyprus, which I 
entered eight days before the feast of saint John the Baptist we had to buy our 
provisions. He who was guiding me procured us horses; he received also money for 
our provisions, but he put it in his purse. When we came to some field and saw a 
flock, he would carry off a sheep by force, and give it to his followers to eat, and was 
greatly astonished because I would not eat of his theft. 


Aini in Rubruk is nothing more than Ani. It was a city located on defensible place, 
has many churches and two mosques. Even wonder why this assumption is not occurred to 
any of the commentators. 

But the description Rubruka constructed so that admission by Sahensa presented 
separately and before the news of the arrival to Ani. It is possible that the local prince 
received him not in Ani (assuming another permutation of sentences in this place I do not 
dare). It is possible that Sahensa told Rubruk, that Catholic mission stayed in Ani and 
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Rubruk deviated from his path up by Aras to meet with it (city Ani is near the river 
Akhurian about 50 km from its confluence with the Aras, that side of the Rubruk's road 
along the Aras). 

For 20 days (13 January — 2 February 1255) Rubruk traveled only 230 km. Perhaps 
this time he stayed in Sahensa and Ani, which is not mentioned in the description. 

Data on the 15 day trip from Aini to Marsengen contrary to all chronology, so Mr. 
Rockhill speculated "that city" was not Aini, but Nakhichevan. This assumption can not be 
adopted because from Marsengen to the top of Aras was 7 days' journey, so the road from 
Nakhichevan to Marsengen accounts for 33 — 7 = 26 days, not 15. 

I assume a slip in Rubruk's text and one should not read "15 days" but "5 days". This 
assumption is fully resolves all contradictions. Indeed, in Aini he was on Purification 
(February 2), then went 5 days and on Sunday in Lent was in Marsengen. In 1255, this 
Sunday dropped on February 7, fully consistent with our expectation. 

So, February 2 Rubruk came to the city Ani. 

Even then, after 5 days (ie by 7 Feb 1255) Rubruk came into possession of the Turks 
(Rum sultanate). Turkish boundary castle he calls Marsengen. Modern Armenian historian 
B. Gazaryan suggested it was Erzincan. It can not be accepted because Marsengen lying on 
the Aras and Erzincan — on the Euphrates far enough to west from Aras' source. In 
addition, the Erzincan (called Arsengen) Rubruk mentioned in the following section, 
describing the earthquake. 

To approximate location of Marsengen we apply ratio. For this we need to determine 
what is considered as Aras' source, considering that further our travelers had to move west. 
Aras flows from the mountain ridge, whose highest point is Mount Bingél (3189 m). Of 
course, this ridge Rubruk not raised, because there is no road to the west. At 20 km north 
of the mountain and 42 km south of Erzurum is Kyrykhan village at Arax from which one 
can drive west into the valley of the river Elmaly further decline at its current (names of 
rivers are: Kelhas — Perry — Munzur — Murat — flows into the Euphrates). This route can be 
called the south one. It in not acceptable for us because it is unclear how one can get from 
the mouth of Murat to Sivas except rising up Euphrates (and Rubruk descending on 
Euphrates). 

Therefore, one should look at the town K6priikéy, located on Aras at 82 km northeast 
of Bingél mountains and 55 km east of Erzurum. Here Aras flow changes direction from 
north to east and just west is convenient passage to the upper Euphrates valley. I think that 
Rubruk used that way. Tentatively I think that "Aras' source" is pass between the Euphrates 
basin to the west and Aras to the east (it lies just 10 kilometers east of Erzurum and 72 km 
north of Mount Bing@6l). 

Between the two well-localized points — Ani and Aras' source — the distance is 290 
km (50 km down along r-Akhurian and 240 km up along the Aras). 

Rubruk overcome this distance in 12 days, which gives the rate of motion of 24 km / 
day. 

From Aini to Marsengen — 5 days or according to our proportion 120 km. 

From Marsengen to Aras' source — 7 days, ie 170 km. 

This distance leads us to the area between the towns Zaraphane (yl Ihdyr, Turkey) 
and Kagizman (Kars yl) on Aras river. Wikipedia notes that at KagSizman (more precisely, 
near the village K6tek (12 km northwest of Kag1zman) preserved fortress Narin Kale 
(K6roglu Kalesi — Kerim oglu castle). This is, in my opinion, is Rubruk's Marsengen. 
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Next Rubruk noted that from the Aras' source he crossed through the mountain (in my 
opinion, is seen above the pass east of Erzurum) and then 8 days descending down the 
Euphrates to the fortress Camath. 

At this point we have to understand what constitutes Euphrates. Modern geography 
assumes that the Euphrates begins from the confluence of the Karasu (Western Euphrates) 
and Murat (Eastern Euphrates). In Soviet maps 1967 and 1984 the name Euphrates is also 
applied to large piece of Karasu River (ie they start Euphrates from the confluence of the 
rivers Karasu and Tuzla). 

City of Erzurum, which Rubruk was not mentioned in this place (in chapter 52), lies 
near the Karasu River. The fact that he visited it, clearly shows the text of the 35 th chapter 
("I passed them [ministers of the Mongols] on the road at Arseron (Erzerum) on the border 
of Turkie") and 51th chapter ("And beyond the mountain in which it rises is a goodly city, 
called Aarserum, which is the Soldan of Turkie's"). So I think that the way of Rubruk was 
in Karasu valley (Western Euphrates). 

For fortress Camath N.P. Shastina explains: 

The fortress was situated on a high hill, from which originates the western 
tributary of Euphrates — Karasu. 

In this phenomenal comments mistakenly everything. Karasu is not a tributary of 
Euphrates. Source of Karasu is near the mountain Kargapazary 40 km north of Erzurum. 
Thewe was no settlement. 

In fact, if we put 250 km from Erzurum down the Karasu — Euphrates, our path will 
be past Rubruk's Arsengen (modern Erzincan), where he noted disastrous earthquake, and 
ends near the town Kemah (40 km west of Erzincan). I think it is - Camath from Rubruk's 
notes: 1, lies on the Euphrates; 2, a distance roughly corresponds to 8 days of road; 3, 
Euphrates turns to south 60 km west of Kemah, ie the scale of description one can assume 
that it lies on this curve; 4, in this town preserved sufficiently large fortress; 5, finally, the 
same name. 


Contemporary photo of the castle Kemah 
If we understood Rubruk's text literally, it will turn out that he was in Camath at 
February 22, 1255 (February 14 + 8 days). He then spent a month (until March 21) to 
overcome 175 km from Camath to Sivas. Apparently, tracked him deep snow on those 
mountains very pretty decent travel slowdown. 
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On the way to Sivas "we crossed the valley in which the Soldan of Turkie had been 
defeated by the Tartars". The name of this plain he not recorded, but from other sources 
that battle June 26, 1243 there was the plain Kése Dag (ie Bald Mountain). 

On the issue of place of this battle one had to face the great divergence of views: 

1. N.P. Shastina in comments to Rubruk: between Erzincan and Sivas (106 km west 
of Erzincan); 

2. English Wikipedia: between Erzincan and Giimtishane — 40 km north of Erzincan; 

3. Russian Wikipedia: near the town Chman-Katuk (as in Kirakos of Gandzak), 60 
km northeast of Sivas — is 170 km southwest of Erzincan; 

4. Rakova Snejana "Battle of Kese-Doug"(2002): between the cities of Karin 
(Erzurum) and Erzincan (80 km east of Erzincan). 

In these calculations the distance from Erzincan I understood the expression "between 
A and B" as 1/2 of the distance from A to B. 

The conclusion from this simple but not very comforting: the exact location of this 
battle is unknown. In context of Rubruk's journey one shoulf search this plain on his way 
from Kemah to Sivas. 


Next Rubruk began to move faster. For one week (March 28 — April 4, 1255), he 
overcame the 175 km and reached Caesarea of Capadocia (modern Kayseri city). The 
direction of movement is evident — down along the river Kizil Irmak, somewhere way is a 
modern highway. 

After 15 days (April 19, 1255), he came to Iconium (Konya, 300 km from Kayseri). 

Next point of his journeu recorded after 17 days (May 5, 1255) — is "Curta, a port of 
the king of Hermenia". This town now called Kizkalesi, it lies on the Mediterranean coast 
just east of the mouth of the river Géksu, 200 km southeast of Konya. In Kizkalesi 
preserved two fortresses (one on the island, the second — on the coast), perhaps something 
preserved from the time of Cilician kingdom. In this harbor, he spent 12 days and then got 
in the capital of Cilicia kingdom — the city of Sis (now it is called Kozan, 190 km northeast 
of Kizkalesi ). He returned to port Auax — the largest port of Cilicia. This port also named 
Ayas. It is often identified with the modern city of Adana, forgetting that it is 50 km from 
the sea. I think that the port located on the beach near the mouth of the River Seyhan. On 
the Google map you can see here a small village Aydinlilar. 

Please be aware that on the map of Cilician Armenia [Mikayelyan G.G. History of 
Armenian state Cilicia. — Yerevan: 1952] Ayas port shown separately from Adana, on the 
eastern shore of the Yumurtalik bay in the Gulf of Iskenderun. At this place is now the 
town Yumurtalik. 

This trip took some time, so he came to Cyprus June 17, 1255 (he had to sail by sea 
150 — 200 km). Here he came to Nikosia, then went to Tripoli in Palestine, and finally 
returned to Acre, from which he left three years ago. 


Rubruk's geograpical discoveries 
Nicholas Zharkikh 


Description of Rubruk's travel is sufficient detailed so one can try to draw an outline 
map. First map reflecting the geography of Eurasia, mainly based on Rubruk, without the 
use of modern topographical base. It should be noted that some elements of the map are 
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based on modern geographical knowledge, as Rubruk's text data not enough for their 


graphical display. 
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Map of Eurasia by Rubruk's description 

Map displayed some false geographical representation of Rubruk. 

1. Caspian Sea he calls Sea Sirsan and explains that the name of the city which lies on 
the shore of the Sea in Persia. Sirsan is a slightly distorted Shirvan, there is no such city on 
the Caspian shore. This is actually the name of the historic area (northern part of 
Azerbaijan). 

2. Mulihec mountains Rubruk placed on the eastern shore of the Caspian Sea, and 
stresses that this sea on three sides (except north) is surrounded by mountains. The name 
comes from the Arabic "mulkhyd" (heretic), as the orthodox Arabs magnified Ismailites. 
The core of their phantom state located in the mountains Elburs on the south rather than 
east coast of the Caspian Sea — where Rubruk places the Caspian Mountains. I think that 
the Mulihec mountains — is erroneous doubling of Caspian Mountains (Elburs). 

3. Tian Shan Mountains Rubruk considered to be continuation of the Caucasus and 
thought that they reach the coast of the Caspian Sea, as reflected in the outline. 

4. Describing the northern Black Sea Rubruk indicated that Wallachia and minor 
Bulgaria lie beyond the Danube, that is, on its right bank. This contradicts with 
geographical notion of later time, according to which Wallachia situated on the lower left 
bank of the Danube, and Bulgaria — on the right. 

Having outlined Rubruk's geographical errors, it would be very unfair not mention his 
great merit to Western geography. These merits can be formulated as: 

1. Rubruk gave a very detailed description of the steppe zone of Eastern Europe, 
including landscapes, natural resources, information about ancient peoples and of changes 
in resettlement after the arrival of the Tatars. 

2. He gave a description of the Volga, the first Europeans had visited the city Saraj. 
He correctly determined that the Volga flows into the Caspian Sea (no joke — in the early 
16th century M. Miechowsky in his "Treatise on the two Sarmatias" erroneously wrote that 
the Volga flows into the Black Sea). 

3. Rubruk correctly pointed out that the Caspian Sea is not a bay of the ocean, and 
quite accurately defined its perimeter. 

4. He gave a detailed description of the lands of modern southern Kazakhstan, 
presented information about Lake Balkhash. 

5. He gave a detailed description of the Karakorum, which was the main source of our 
knowledge on this city. 

6. He submitted a description of lands and peoples neighboring Mongolia. This 
description contains the most fantasies (which in general very little in Rubruk), but these 
were the first since ancient times news of China and neighboring nations, which came to 
Western Europe. 

The second map shows the path of Rubruk's travel on a modern topographical base. 
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Map of Rubruk's journey in 1248 — 1255 
Map prepared in 2012 by D.V. Vortman 
for which I express my sincere gratitude to him. 


Problems of translation 
Nicholas Zharkikh 

Rubruk, having traveled through Europe and Asia more than 10 thousand kilometers, 
seen on the way many different people. Altogether, according to my calculations Rubruk 
mentioned six religious systems, 10 different languages, 8 writing systems (ninth — Latin 
writing — he obviously does not noted, do not mention he Ruthenian writing too), 54 names 
of ethnic groups. So his constant complaints about the complexity of the translation had an 
objective basis. 

Try to organize his ethnographic observations in a table, where ethnic groups are 
grouped on grounds of belonging to a religious system, and for each ethnic group indicated 
the definition of language and writing. 
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All references to Muslims 107 
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The greatest number of mentions accounted for representatives of Christianity. There 
are mentions of "Christians" without closer definition of the people, mentions of the people 
whose faith Rubruk outlined as a Christian, and the people whose faith Rubruk not 
outlined, but we know about their affiliation to Christianity from other sources. Within this 
group Rubruk emphasized the special situation of the Armenian and Greek Christian rite. 
On Greeks, Russians and Armenians, he said that they have priests. About Alan, he said, 
they "are not however schismatics like the Greeks, for without any respect to persons they 
honor all Christians". Perhaps the schismatics in his view — those who unequally treats 
latin representatives and other Christians. But the whole question of internal differences in 
faith within the Christian community he had avoided — perhaps because these differences 
issued him a meager compared to other religions. 

Christians for Rubruk are own ones, representatives of other religions — strangers, 
even among these strangers he felt grading from less alien to the more strange: Nestorians 
— Muslims — Buddhists — Mongols. Separately standing pagan religion, none of which 
Rubruk described in detail. 

Nestorian community was dispersed from Palestine to Mongolia and nowhere created 
the compact majority. Only Naimans Rubruk considered to be people of Nestorian faith, 
and that with reservations that it was formerly, in times of "King John" (somewhere in the 
early 13th cent.). Practically we can assume that he did not see any Nestorian people, and 
the community made up of representatives of different nations. Nestorians had their 
patriarch in Baghdad, who occasionally sent missions to Mongolia; there were no priests as 
a separate state among them; liturgical books written in Syrian alphabet and the Syrian 
language, which was the language of worship. This language they absolutely not 
understand. Their spoken language was, perhaps, Mongolian or language of the people 
among whom they lived (Rubruk don't outline it specifically). Their theological knowledge 
were scanty. They only used the sign of the cross (but Rubruk specially emphasized that 
they would never tolerate images of Jesus crucified and never told stories of his godparents 
torment). 

Nestorians did not practice the sacraments of Confession and Confirmation. For 
Communion Rubruk seriously doubted — ought to take it from the Nestorians. Baptism 
Nestorians acknowledged only their own hands, and allowed the Christians to their 
sacraments only under condition that they rebaptised by Nestorian rite. 

The sum of all these differences suggests that the Nestorians were not part of the 
Christian religious community, as it often has to read — they created a separate community, 
clearly separated from the others. 

About Muslims Rubruk mentioned quite often and always with hostility, but he did 
not submit any specific details about their religion, . 

An even greater dislike Rubruka called Buddhists, whom he called idolaters and 
Tuins. He was interested in their faith and gave many details of their theological ideas and 
religious life. 

At the opposite pole of the axis "own — strangers" were the Mongols. Rubruk with 
some surprise noted that the Mongolian belief has developed a system of theoretical 
concepts, which he felt as if a branch of Buddhism and wrote about them as a sect, 
separated from the Tuins community. But Mongolians themselves did not believe to be 
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Tuins, and made a whole investigation whether Rubruk really sain Méngke Khan to be 
Tuin. 


Epilogue 
Nicholas Zharkikh 
Political results of the Rubruk's journey were extremely disappointing. The Mongols 
not only had no intention to accept Christianity from the hands of Roman priests, but 
proudly declared: "We are not Christians but Mongols". They don't be in a hurry to fall at 
the feet of the pope, but on the contrary, they explicitly demanded obedience from Catholic 
rulers. There was no any hope to enlighten them by the cross, and Rubruk advised to rely 
more on "enlighten by sword": 
Of a truth, if it were allowed me, I would, to the utmost of my power, preach 
throughout the world war against them (Ch. 31). 
For should the Tartars hear that the great priest, that is the Pope, was about to 
make a crusade against them, they would all flee to their deserts (Chapter 15). 


The Mongols, for their part well known that Catholics have to fight them wherever 
their troops will met. The Mongols understood that due to the exclusivity of their own 
religion, political allies on confessional principle are impossible for them, and always 
relied solely on their own weapon. 

How then to assess the concept of "yellow crusade"? Vigorous advocate of it was Lev 
Gumilev. Followed by him it was popularized by the Eurasians of different generations of 
weapons. 

This concept is in the following theses: 

1. Mongolian wars were planned by Christians-Nestorians, Mongolian troops 
consisted mainly (or largely) with the same Christian Nestorians. 

2. Hulagu's campaign in Iran had a special purpose — to destroy the Islamic state and 
apply the hand of brotherly help of the Christian Crusaders in Palestine. 

3. This campaign in the event of its success opened the prospect of formation of a 
unified Christian state, which would have stretched from the Atlantic Ocean up to the 
Pacific, and provide defenseless expansion of Catholicism — besides the Pacific Ocean. 

4. The Mongols of the 13th century were essentially peace-loving people, and all their 
wars were the cause of bad neighbors, who did not give the Mongols safely feed their 
sheep in the spaces between the Altai and Khingan. 

The comparison of this concept with Rubruk's data allow us to evaluate it as a fiction 
without the slightest traits of scholarship. From the Rubruk's book implies the following: 

1. The political leadership of the Mongolian Empire was the prerogative (exclusive 
right) of princes-Chingizides led by Khan. None of them was not just Christian, but even 
Nestorian — they all professed his own, Mongolian genotheistic faith. 

2. Talking about the impact of Nestorians in Mongolian politics have been 
exaggerated and distorted echo of Nestorians' participation in drinking koumiss at the 
court. Influence of Nestorians in public affairs was not significant, it can be seen from the 
fact that the Mongols for their state needs adopted Uighur writing, and not Nestorian 
(Syrian). 

3. The number of Nestorians in Mongolia was not great, and no significant numerical 
people was not entirely Nestorian. So many soldiers they could not expose. 
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4. Nestorians do not consider themselves Christians, and none of the Christians did 
not consider them members of the Christian community. 

5. Hulagu's campaign was no more like "Crusade" than campaign of Jebe in 1220 — 
1224 or Batu in 1236 — 1242. We do not know any case, where the Mongols and their 
opponents began to cuddle on the battlefield and say: "We are brothers, Christians! We 
have one faith". In reality, the Mongols — as well as Rubruk — had no hopes on the 
miraculous power of the cross, and more — on the miraculous power of the sword. 

6. Crusaders in Palestine, seeing such unwanted helpers, reasoned they can out of the 
Mamelik frying pan fall into the Mongol fire, and don't hurry to kiss slipper of Nestorians 
Patriarch of Baghdad. There was no ground for political union of Catholics with Mongols. 

7. The idea of Mongols policy in the 13th century was to conduct offensive 
(aggressive) war on all fronts — until this attack is not faced with strong resistance. 
Exploration fight, held by Batu 1241 — 1242's in Poland, Czechia and Hungary showed that 
resistance resources of Western Europe are very large and winning on this front does not 
justify the effort applied. Similarly, a reconnaissance campaign of Kitbuga in Palestine in 
1260 showed that Mamluk not give themselves easily kill. 

As for bad neighbors, neither Croatian bans or Hungarian kings, nor the Armenian 
kings or the Caliph of Baghdad, nor Turkish sultan or Galician Prince Daniel Romanovich 
could threaten vital centers of the Mongols, for the simple reason that they could not reach 
these centers (in Mongolia). As the Mongols managed to throw a large army through the 
empty steppes of the Gobi, Xinjiang and Kazakhstan — remains secret (know-how) of 
Mongolian generals. No other commander then this ability not proved. 


Rubruk's journey via Transcaucasia and Asia Minor (including visits in the capitals of 
Rum sultanate and Cilician Kingdom) gave him material to plan a new crusade. 
Presentation of the plan is dedicated to all the latest, the 53rd chapter of book. To operate 
aggressive war, according to Rubruk, was easy: 

Beyond Ruscia to the north is Pruscia, which has all been recently conquered by 
the Teutonic knights; and of a truth they might readily acquire Ruscia, if they would 

put their hand to it (Chapter 31). 

Remembering that the king gave an honest Christian word not to fight against Egypt (in 
fact, in areas where he could meet the Mamluks), Rubruk offered to the King to raise a new 
crusade to help the Latin Empire in Constantinople (as we recall, such plan already existed 
in 1249). The campaign had to be directed against "schismatics" — Bulgarian kingdom and 
the Nicene Empire. After their conquest ought to win Rum sultanate and "help" (conquer?) 
Cilician Armenia. 

Pope at the time (in 1250's) from time to time called for crusades against "tatars and 
schismatics", or against "schismatics and Tatars". Significant difference — for each 
administrator knows: what is after "and" never be completed. Rubruk better than anyone in 
Europe knew that the campaign against the Tatars — is an empty phrase, which is 
impossible for purely geographical reasons, but schismatics — is more realistic. 

Daniel of Galicia understood this too. For some time he agitated pope for such a 
campaign. He realized that crusaders still can not reach Tatars and will do them nothing, 
but they can capture his principality as Constantinople in 1204. Fortunately for Daniel, 
such a campaign was never started, and Roman's dynasty did not share the fate of dynasty 
of Angels. 
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Rubruk's letter to the King was completed and sent, and it stopped our news about the 
author. Last pertinent fact from his biography — stay in the Franciscan Monastery in Acre 
(1255). Later Rubruk again returned to France and, perhaps, again won a place at the court 
of King. 

The English scholar Roger Bacon (ca. 1214 — ca. 1292) in his "Opus Majus" wrote 
that he met Rubruk in Paris, carefully reviewed the Rubruk's book and used data from it for 
Asian geography in his work. 

When could this be? 

Bacon, as well as Rubruk belonged to the Franciscan Order. In his biography was a 
period (1257 — 1265 years), when General Order forbade him to teach at Oxford and put 
him under surveillance to the Monastery in Paris. If so, then the better occasion to make 
acquaintance with Rubruk could not be — because they met every day for common prayer 
and meals. 

In 1265 the new Pope Clement 4 ordered the release Bacon, and in 1267 he sent his 
«Opus Majus» to Pope. Consequently, his familiarity with Rubruk happened before 1267 
(and most likely in 1257 — 1265). 

Where and when Rubruk died and was buried — no instructions are not preserved, and 
the assumptions of researchers, as we saw above, is very controversial. We can say that 
this remains unknown. 


In the village Rubruk in France is now the museum of greatest native of this village. 
And this museum enjoyed visiting delegation from Mongolia. Plans of crusades deposited 
in the archives, and the name of the traveler and writer promotes understanding of people 
from all over the globe. 


Conclusions 


Nicholas Zharkikh 

Written whole book on Rubruk, I will briefly summarize those new elements of 
knowledge which it contain. The first and most important conclusion — that no revolution 
in our views on Rubruk is necessary, the existing perception of him generally true. At the 
same time: 

1. Drawn a broad historical background, from which follows the features of Rubruk's 
mission compared to other Catholic embassies to the Mongols. 

2. Filed new curriculum features: 


e Rubruk's acquaintance with astronomy; 

e Rubruk's acquaintance with medicine; 

e Rubruk's partisipation in the Egyptian campaign of 1249; 

e Rubruk's acquaintance with Roger Bacon in 1257..1265's; 
3. Detected written sources of Rubruk's work: 


e found all biblical quotations (they found 13). There are other cases cited (not 
defined) texts of religious content; 


e 6 times mentioned Isidore of Seville; full amount of debt from his work can not yet 
be set — it does take a full comparison of texts; 
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e one can not yet determine whether the quotations from Roman authors (Solin, 
Virgil) made directly or through Isidore's work; 


e found that Rubruk used the "Apocalypse of Pseudo-Methodius"; 


e the "Akatron's prophecy’ cited by Rubruk analysed and found that this work was 
written in Armenia in 1230..1250-s; 


e found that Rubruk used a written report of the Hungarian Dominicans Julian from a 
journey to Bashkortostan in 1236; 


4. Compiled chronological table of all the instructions and all given the translation in 
the days and months; the number of dates clarified. 


5. Analyzed the measures used by Rubruk. The most important of these was the "day 
of the way", which ranges from 15 to 52 km. 


6. Analyzed French realities that Rubruk recalled to explain what he saw. 


7. Analyzed Rubruk's news about Rus' and the Russians captured in Mongolia. The 
number of prisoners clearly decreases in the direction from west to east. 


8. Reviewed in detail about the Rubruk's news on Sudak, found that Sudak at that 
time had no fortifications and did not play the role of Western European trade. 
9. Historical information in a Rubruk's work clearly fall into three groups: 


e information from biblical and ancient times; 


e information from the time of early Christianity. They have a few (4 episodes), but 
all surprisingly accurate; 


e information from recent history and the present (the end of 12 — 1 half of 13th 
century) 


e constructed diagram of coexistence of historical figures, which shows that the oldest 
data mentioned by Rubruk were 1170-ies; 


e anew interpretation provided: Con-ham — a Yelii Zhilugu (1177 — 1211) and King 
John — Kuchluk (1211 — 1218); 


e dated and, if necessary, commented (with some refinements) all historical news in 
Rubruk; 


10. Geographic information by Rubruk quite abundant, he mentions more than 300 
place names. 


e traced in detail the route of Rubruk's trip, tentatively set intermediate points and 
speed in some areas; 


e suggested that the Rubruk's way in Kazakhstan passed through the spine Upytau; 


e found that a large river, which disappears in the sand — it is not Talas, as previously 
thought, but Chu; 


e suggested localization of Bolat — modern Axi gold fields in the far west of China; 


Nicholas Zharkikh. Terekhtymyriv a1 


e found that a large city Cailac is Ghulja (modern Yining) in the far west of China, 
rejected previously proposed vatiant of Rubruk's route north of the Dzungarian 
Alatau and the proposed new southern route; 


e supposedly found a place where Rubruk met Mongke's court (325 km south of 
modern Ulan Bator); 


e proposed permutation of two paragraphs in description so that travel along the river 
Aras acquires harmony and consistency; 


e found that Rubruk visited the city of Ani in Armenia; 


e suggested that the town Marsengen in Rubruk — is modern Kagizman and Camath — 
modern Kemah (Turkey); 


e based on these refinements designed maps of Rubruk's journey. 


11. Rubruk's ethnographic observation concerning 54 nations, he recalled six 
religious systems, 10 different languages, 8 systems of writing. Systematization of data on 
the basis of belonging to the world's religions shows the following order (from own to 
others): Christians — Nestorians — Muslims — Buddhists — Mongols. 

12. Given a reasoned criticism of the fantastic concept of "yellow crusade" of 
Mongols in Near East. 


Article was written in 2012. 
This version of document created 3 October 2013. 


